
IX. évfolyam. Budapest. 1898. márczius 1. 18(i. szara.

á r a :
Egész évre.

Negyed évre.

iáíj

Hirdetéseket
felvesz a kiadóhivatal

IV. egyetem-tér 6. A VENDÉGLŐS 1. és 15-én.

SZBRKKSZTÓSÉG
ÉS

KIADÓHIVATAL
IV. kerület, 

egyetem -tér 6. sz.

A  S z á llo d á s o k , V e n d é g lő s ö k , K á v é so k . P i n c z é r e k  és K á v ó s s e g é d e k  O rs z á g o s  N y u g d í j i n t é z e t e ,  
a B udapesti I —III . kér. Szállodások, V endéglősök, Bor- és S ö rm érők-Ipartá rsu la ta , a B udapesti 

K áv és-Ip a rtá rsu la t. a B udapesti K ávéházi S egéd -E gy le t be teg seg é ly ző -p én z tá rán ak , a B udapesti P inczér-E gy le t,
és a „H u n g ária -n ag y szá llo d a” b e teg seg é ly ző -p én z tá rán ak

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ő  NY E.

A szállodások . vendéglősök- es korcsm árosok- 
ip a rtá rsu la ta  létezik :

IV. kerület, Himző-utcza 1. szám.

A budapesti I III. kér. szállodások, vendéglősök, bor- 
és sörm órök-ipartársu lat létezik :

II. kér., M e d v e - u t c z a ,  F á c z á n .

Kiadótulajdonos és felelős szerkesztő :

W A G N E R  J Ó Z S E F
I V . e g y e te m -té r  6.

Bérmenletlen levelek nem fogadtatnak el. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

A Budapesti Pinczér-Egylet« létezik :
IV., vármeg-yeház-utcza 9.

F A V L I T S  J Ó Z S E F
közvetítő-intézete IV. papnövelde-utcza 3. létezik

jR „^Budapesti Szállodások-, Vendéglősök" és 3{orcsmárosok-ipadársulatá”-nak
küldöttsége a m. kir. pénzügyminiszternél.

Az ezredéves országos kiállítás alkalmával Budapesten tartott 
országos vendéglős-kongresszus határozatai folytán a végrehajtó- 
bizottság tudvalevőleg már 1811(1. október havában feliratot inté
zett a m. kir. pénzügyminisztériumhoz a z i t a l  mé r é s i  i l l e t é 
ke k  czimén meghatározott összegek t ú I in a g a s s á g a, a szatócsok 
által gyakorolt k i s m ér lék  ben  i e l á r u s i t á s  illetve formális 
kimérés, az ilalmérési engedélyek d i j a i n  a k é v r ő l - é v r e  m e g- 
u j i t á s a ,  továbbá a pénzügyi hatóságok által kiadott e n g e d é 
l y e k  iránti folyamodások, elintézések záros határidőhöz kötése 
stb. tekintetében, amely felirat azonban, daczára a végrehajtó- 
bizottság többszörös sürgetésének és elnöke Gu n d  el Jánosnak 
ismételt személyes utánjárásának, a mai napig sem lett intézve. 
.Minthogy a kongresszus alkalmával fölpanaszolt és az említetI 
emlékiratban is kifejezett bajok azóta nemcsak hogy nem javul
lak, hanem szinte larthatlanokká váltak, a pénzügyi hatóságok 
az italmérési engedélyeket még mindig korlátozás nélkül adják 
ki, a kismértékbem elárusitásra jogosítottak — hentesek,szatócsok, 
fűszeresek, casinó- és egyleti-gazdák, bodegások, stb — a kimérést 
akadálytalanabból gyakorolják mint valaha, biztos vereséggel járó 
konkurrencziát gyakorolva a vendéglőkkel szemben, a kongresszus 
végrehajtó bizottsága nevében a budapesti iparlársulat lölili tag
jából álló küldöttsége tisztelgett a pénzügyminisztériumban f. évi 
február hó 22-én, mely alkalommal Gund  el János elnök a követ
kező beszédet tartotta:

Xaijiimí'Uósáfjíi Miniszter L'r! 
l\r<Hirhnes I ’n in k !

A budapesti szállodások és vendéglősök ipavlár-snlata, mint a inilleninmi 
esztendőben tartott országos vendéglősök kongresszusa alázatos kérvényét, mely 
bajainkat, sérelmeinket és a számos előforduló visszaéléseket felsorolta, már 
180(1. deczember havában Excellencziádnak átnyújtotta, a nélkül, hogy ezen ügy, 
daczára többszörös sürgetésünknek, kegyes elintézést nyert volna.

Kegyelmes Urunk! A viszonyok ezen idő óta nem javultak, sőt ellenkezőleg 
tarthatatlanná váltak. A z a j  j o g o s í t v á n y o k  kor i  á 11 a n ki ad á s a s e 
folytán a nagy k o n k u r r o n c z i a ; továbbá azon körülmény, hogy a k is 
in é r t é k b e n való el á r u s i t ü k n a k nagy része titokban és nyíltan k i ni é - 
r é s s e I is f o g I a I k o z n a k, ép úgy, hogy li e n t e s e k, s z a t ó c s o k  és 
f ii s z e r k e r e s k e d ö k is k i m é r é s r e  s z ó I ó e n g e d é I y e k e t k a p mik, 
ahhoz jön még a nagy károsítás, melyet a e a s i n o  állal szenvedünk — mind 
ez hozzájárul, hogy ni i n d o n n a p s z á m o h  v e n d é g l ő s  t ö n k r e in e g y, 
a nagyobb vendéglők nagy része csuk tengődik és ha ezen bajainkon sürgős 
orvoslást nem nyerünk, szomorú jövő áll előttünk.

Keményteljes bizalommal fordulunk Excellencziádhoz, tudva, hogy iparunk 
fejlődését szivén hordja, mert ezen ipar virágzása szoros összeköttetésben van 
az egész ország érdekével és az idegen forgalom emelésével.

Ennélfogva alázatos kérelmünk oda terjed, móltóztassék úgy ezen, mint a 
még 18!)(i. végén beterjesztett, reánk nézve fontos kérvényeknek sürgős elintézését 
kegyesen elrendelni.

Ii beszéddel egyidejűleg a küldöttség szónoka a következő 
szövegű kérvényt adta át. miután biztosítást nyert aziránt, hogy 
a két kérvény csakhamar beható tanácskozás és sürgős elintézés 
tárgyát fogja képezni.

A küldöttség által átnyújtott sürgető-kérvény szövege a 
következő:

Nagy mól lóság ti Miniszter l 'r !
Kegyelmes U runk!

Az 1890. évben megtartott országos magyar vendéglős-kongressuson 
megállapittattak mindazon sérelmek és nehézségek, melyek a vendéglős- 
ipar létét és fejlődését nemcsak megakadályozzák, de határozottan veszé
lyeztetik. felsoroltattak azon visszaélések, melyek a tisztességesen foly

tatott ipart napról-napra bénítják és károsítják, felhozattak a nehézkes 
és lassú eljárásból felmerülő mindama kellemetlenségek es bírságolások, 
melyeknek a vendéglős-ipar önhibáján kívül van kitéve; mindezeket 
részletesen felsorolva és indokoltan felölelve tárgyalja az ez irányban 
még 1890. év deczember havában a nagyméltóságú Minisztériumhoz 
beadott kérvényünk, melynek elintézésétől vártuk és reményiettük a 
jobb jövőt.

A most említett kérvény benyújtási időpontjától máig több mint 
egy év mull el. anélkül hogy bármily irányban érdemleges elintézést 
nyertünk volna, holott ezen kérelem érdemleges elintézése sok vitális 
kérdést oldott volna meg egyrészt, másrészt pedig sok visszaélésnek 

melyek már is tömegesen burjánzanak — vette volna elejét.
Nap nap után tapasztaljuk a visszaélést, különösen a kis mérték

ben! eláiusitásiico és esten visszaélésnek legnagyobb igyekezetünk és 
utánjárásunk daczára sem vagyunk képesek elejét venni, mert ha fel
jelentéseket teszünk is, azok kellő erély hiányában, hosszúra nyújtott 
vizsgálatokkal, és miután a törvény szigora teljes mérvben nem alkal- 
maztatik, czélt tévesztett dolgok, s csak újból és újból tápot nyújtanak 
a visszaélésekre és pedig annál is inkább, miután hiányzik a szigorú 
ellenőrzés és nem alkalmaztatik a törvény szigora. A kismértékbeni 
elárusítóknál napi tapasztalat bizonyítja, hogy ott állandó kimérést foly
tatnak, s igy károsítják a vendéglős-ipart és károsítják magát az államot.

Igv jelesül most az 1898 ik évben visszaélés folytán és többszörös 
telten érés alapján feljelentettek itt Budapesten Fodor Lipót fűszeres. 
VI.. gyár-uteza 42. sz., Franki Lipót fűszeres, VI., gvár-utcza 31. sz., 
Sternberg Béla fűszeres, VI., Teréz-körút 30. sz. és Maver Miksa szatócs, 
VI., aradi-uteza 62. sz. a. s még hány ily eset van, a miről nem tu
dunk: mondhatni, hogy a kismértékbeni elárusítók legtöbbje a kimérést 
is gyakorolja, tiltott módon.

Szintén mintegy egy különös jelenséget említjük fel. hogy a bel
városi pénzügyi biztosság Budapesten, IV.. Királyi Pál-utcza 16. sz. a. 
van elhelyezve, s a közvetlen mellette való házban alig félév alatt a 
negyedik vendéglős czégtáblája van kinn. anélkül, hogy a négy közül 
csak egynek is lett volna jogosultsága az italmérést gyakorolni, s bár
melyiken is birság behajtható lenne, holott ha az általunk kérelmezet t 
és sürgetett gyorsabb eljárás lépne életbe, ily visszaélések meg nem 
történhetnének.

Figyelemmel már most arra, hogy a még az 1896. évben benyúj
tott kérvényünk számtalan sürgetés daczára mai napig érdemleges el
intézést nem nyert, holott ezen elintézés számos visszaélésnek vetne 
gátat, s igy a fentebb felsorolt esetek sem fordulhattak volna elő, már 
pedig, ha a mai állapotok továbbra is meghagyatnak s az italmérési 
engedélyek folytonos és korlátlan kiszolgáltatása meg nem szorittalik 
s a kismértékbeni elárusítók által elkövetett törvénytelenségek szigorú 
ellenőrzés által meg nem szüntettetnek, a vendéglős-ipar teljes romlása 
fog1 az egész országban, de különösen a székes-fővárosban bekövet
kezni. Ugyanazért azon alázatos kérelemmel járulunk Nagyméltóságodhoz :

Móltóztassék a most felhozottak alapján kegyesen elrendelni, hogy 
a még az 1896. évben az országos vendéglős-kongresszus nevében be
adott kérvényünk, tekintettel a most előadottakra is, mielőbb érdemleges 
elintézést nyerjen, s a hozandó határozatról mély alázattal alólirottat 
szokott módon értesíteni.

Nagy méltóságodnak
alázatos szolgája

.lr  Í890. évi országos magyar 
vendéglős-kongresszus nevében 

O u n d e l Já n o s ,
* elnök.



Deputation dér Budapester Hoteliere-, Gast- und Schank- 
wirthe-Genossenschaft beim kön. ung. Finanzminister.

Es ist allgemein bt'kannt, eláss die Budapester Hoteliere-, (last- und Schank- 
wirthe-Genossenschaft, in Verlretung des Exekutiv-Komitóes (les zűr Zeit dér 
Millenniums-Ausstellung in Budapest abgehaltenen Landes-Gastwirthe-Kongresses - 
den Beschlüssen desselben geniass — schon im Október 189(5 óin .M e m o r a n d u m 
an das kön. ung. Finanzministerium gericbtet hat, in welchem ttber die enorme 
H ö h e d é r  S c h a n k 1 i z e n z - (i e b ü h r e n , tiber die u n b o s c  h r ii n k t e 
E r t h e i I u n g dé r  S c h a n k r e c h t e ,  über den u n b e f u g t e n  Au s- 
s c h a n k  seitens dér dazu nicht Berechtigten etc., eingehende Klagen erhoben 
waren. Ha jedoch dieses Memorandum, t r o t z  w i e d e r h o 11 e r Ur g i r u n g  
de 8 E x e k u t i v - Ko mi t ó e s  respektive des Kongress-Priisidenten Johann 
G u n d e I bis heute noch keine Erledigung gefunden hat, andererseits aber die 
gelegentlicdi des Kongresses erbobenen und aueli im Memorandum zum Ausdruck 
gelangten Klagen sich seitdem nur vermehrt liaben, die schon damals beslandenen 
(Jebelstande von Tag zu Tag überhandnehmen, die Organe dér Finanzdirektionen 
neue Schankrechte noch immer ohne jedwede Beschriinkung ertheilen und Selcher, 
Greisler, Spezereiwaarenhíindler - aber auch in den Kasino’s und Vereinslokali- 
tiiten — den gasthausmassigen Betrieb ohne hiezu Berechtigung zu habén, unge- 
hinderter als je betreiben, und so den Wirthen eine u n h e i l b r i n g e n d e  Kon- 
k u r r e n z  bieten, sprach am 22. Feber dieses Jahres unter Führung Johann 
G u n d e l ’s abermals eine Deputation dér Budapester Hoteliere und Gastwirlhevor, 
um die schleunige Erledigung des im Október 1896 eingereichten Memorandums, 
respektive die Sanirung dér bestehenden Klagen zu erbitten.

Bei dieser Gelegenheit hielt dér Fiihrer dér Deputation Johann G und el 
folgende Ansprache :

Ew. E.vcellcnz Herr M inister!
Allergniidigster H err!

Die Genossenschaft dér Budapester Hoteliere-, Gast- und Schankwirthe halté 
die Ebre. im Namen des im Millenniumsjahre ahgetialtenen Landes-Gastwirlhe- 
Kongresses Euer Excellenz schon im Október 1896 ein Memorandum zu iiber- 
reichen, in welchem all' unsere Klagen. Beschwerden und zahlreicbe Lnzukömm- 
lichkeilen enthalten waren. ohne dass dicse Angelegenheit trotz unserer viei- 
fachen Urgirung eine gnudige Erledigung gefunden halté.

Allergniidigster Herr! Die Verhftltnisse habén sich seit jener Zeit nicht nur 
n i c h t  gebessert. sondern im Gegentheil u n b a l t b a r  gestaltet. Die u n h e -  
s c h r i i n k l e  E r t h e i 1 u n g n e u e r  S c h a n k r e c h t e  und die dadurch ent- 
stehende g r o s s o  K o n k u r r e n z ;  weiterhin dér Umstand. dass d ie  n u r  
zum  V e r k a u f e  i n F l a s c h e n  B e r e c h t i g t e n  grösslentheils — frei 
oder iin Geheimen — sich auch mit unbefugtem Ausschank heschaftigen; S e l c l i e r n ,  
G r e i s s l e r n ,  und S p e z e r e i w a a r e n  h ;l n d 1 e r n ungehindert Se h a n k- 
r e c h t e  e r t h e i l t  w é r d é n ;  die Schaden. die uns durch die zahlreichen 
K a s i n o’s und V e r e i n s l o k a l i t í i t e n .  durch die Konkurrenz derselben zuge- 
fügl werden. all’ diese tragen dazu bei. dass tág lic li zalilreiche G astw irtlie  
zugrunde gelien, dér grösste Theil dér grösseren Restaurants nur vegetirt. und 
u n s .  wenn unsere Uebel nicht schleunigst sanirt werden, eine tra n r ig e  Zu- 
kunft en tgegensteh t

Mit hoffnungsvollem Vertrauen wenden wir uns daber an Euer Excellenz, 
wohlwissend, dass Sie das Wohl unseres Gewerbes am Herzen tragen. denn das 
Aufblühen dieses Gewerbes steht im innigsten Zusammenhange mit dem Interessé 
des ganzen Landes : dér llebung des Fremdenverkehrs.

Daher richtet sich unsere unterthanigste Bitté dahin. Sie mügén die schleu
nige Erledigung dieses, unseres. so auch des schon im Október 1896 eingereichten 
Gesuches anordnen.

Gleichzeitig überreichte dér Führer dér Deputation ein Memorandum folgonden 
Inhaltes:

Euer Exzellenz Ilerr M inister!
Allergniidigster H err!

Gelegentlich des im Jahre 189(5 stattgehabten Landes-Gastwirthe- 
Congresses wurden all’ jene Beschwerden und Gravainina festgestellt. 
welohe nicht nur dér Existenz und Fntwickelung des Gastwirthe Gewer- 
bes hemmend entgegenstehen. sondern dasselbe entschieden gel'ahrden :

Jegyzőkönyv.
felvétetett Budapesten, 1898. évi február hó 15-én a Sz. 
V. K. P. K. 0. Ny. E. fentartó bizottságának, jogtanácsos 

lakásán tartott rendkívüli havi üléséről.

Jelenlevők : N é r e y  Dezső elnök. B o k r o s  
Károly, dr. S o l t i  Ödön és F. Ki ss  Lajos bizott
sági tagok.

1. Előző ülés jegyzőkönyve felolvasás után 
jóváhagyatott.

2. Jogtanácsos felolvassa a Sz. V. K. P. K. 0 
Ny. E. az ez évi debreczeni kongresszusát előké- 
szitő-bizottságnak átiratát és jegyzőkönyvéi, melyre 
vonatkozólag különösen két irányban kéri jog
tanácsos a bizottság határozathozatalát:

a) hozzájárul-e a bizottság a debreczeni elő
készítő-bizottság azon határozatához, hogy a deb
reczeni nyugdíj-egyletet szervező kongresszus és első 
egyleti kongresszus határnapja ez évi május hó 
11-ike és 12-ike legyen?

A bizottság egyhangúlag és örömmel teszi 
magáévá e határozatot, mert úgy reméli, hogy 
julius hó 1-éig a vidéki választmányok is szervez
hetők lesznek és a nyugdíj-egyesület működését e 
napon tényleg megkezdheti, a nyugdíjjogosultság 
e napig belépett tagokra nézve 1898. julius 1-től 
fogva kezdetét veheti;

h) óhajtja-e magát képviseltetni a fentartó bizott
ság azon nagyfontosságu előértokezletén, melyet a 
kongresszust előkészítő-bizottság ez évi márczius 
hó 3-ára Debreczenbe hivott egybe és melyen a 
kongresszus tárgysorozata és egyéb fontos teendők 
lesznek megáilapitandók ?

A bizottság elhatározza, hogy ez ülésen lehe
tőleg testületileg fog részt venni, utasítja a jog
tanácsost, hogy a f. hó 28-án tartandó bizottsági 
ülésre állítsa egybe a kongresszus tárgysorozatá
nak tervezetét, hogy azt kellő megvitatás után 
mint a fentartó-bizottság propoziczióját a debreczeni 
előkészítő-bizottság márczius 3-iki ülésén szabály-

jene Missbrauche aufgeziihlt. welche das ehrlich ausgeübte Gewerbe 
von Tag zu Tag mehr brachlegen und schfidigen; jene Unannehmlich- 
keiten und Strafzahlungen erwáhnt, welchen das Gastwirthe-Gewerbe 
ölnie eigenes Verscbulden — nur in Folge des langsamen und liissigen 
Amtsgebahrens — ausgesetzt ist. All dieses ist in unserem an das hőbe 
k. ung. Finanzministerium bereits im Dezember 189(5 eingereichten 
Gesuche, durch dessen Erledigung wir eine bessere Zukunft gehoflt und 
erwarte! habén, detaillirt enthalten und motivirt gruppirt.

Seil Einreiclnmg des erwiihnlen Gesuches ist bis heute bereits 
mehr als ein Jahr verdessen, ohne dass dasselbe in weleh’ Richtung 
immer meritorische Erledigung gefunden hatle — wo doch die meritori- 
sche Erledigung des Gesuches zahlreicbe vitale Fragen gelöst, ande
rerseits aber auch so manche Unzukömmlichkeiten, die heute schon 
wie Unkraut wuchern. unmöglich gemaeht hat te.

Von Tag zu Tag seben wir diese Unzukömmlichkeiten besonders 
bei den nur zum Verkaufe in Flaschen Berechtigten. und können die
selben trotz unseres Bestrebens und aller Ansirengungpn nicht hindern; 
denn wenn wir auch Anklagen erhehen, werden dieselben Mangels dér 
nöthigen Energie und in Folge des langwierigen Untersuchungs-Ver- 
lahrens und selbst weil auch die Strenge des Gesetzes nicht zűr vollen 
Geltung kommt, illusorisch und dienen nur zűr Nahrung neuer und 
neuerer Unzukömmlichkeiten, und zwar umsomehr, da es an Strenge 
dér Kontrolle mangell und daher die Strenge des Gesetzes nicht zűr 
Anwendung gelangt. Tagliche Erfahrungen beweisen, dass bei den nur 
zum Verkaufe in Flaschen Berechtigten standiger Ausschank geübt. und 
so nicht nur das Gastwirthe-Gewerbe, sondern auch selbst. dér Staat 
geschadigt werden.

So wurde im Jahre 1898 auf Grund wiederholter Ertappung in 
ílagranti hier in Budapest gégén die Spezereiwaarenhíindler Leopold 
Fodor. VI., Fabriken Gasse 42: Leopold Franki, VI.. Fabriken-Gasse 31 ; 
Béla Sternberg, VI., Theresien-Bing 30 und gégén den Greisler Max Mayer, 
VI. Arader-Gasse (51 die Anklage erhoben, und wie gross erst mag die 
Zahl jener Falié sein. von denen wir nicht wissen, so sehr dass wir 
behaupten diirfen, dass dér grösste Theil dér nur zum Verkaufe in 
Flaschen Berechtigten im Geheimen den verbotenen Ausschank ausiibl.

Als eine besondere Erscheinung sei erwahnt, dass das Innerstádter 
Finanz-Kommissariat in Budapest sich im Hause Nr. 16 dér Királyi 
Pal-Gasse befindet und in dem unmiltelbar daneben stehenden Hause 
Nr. 14. wáhrend kaum eines halben Jahres schon die vierle Gescháfts- 
Tafel eines Gastwirlhes angebrachl ist, ölnie dass nur Einer dér Vier 
die Berechtigung zum Ausschank gehahi hátte, oder von ihnen Straf- 
gebühren einholbar gewesen waren, wohingegen — wenn das durch 
uns pelitionirte und urgirte schnellere Verfahren zűr Geltung káme. 
solche Missbrauche nicht stattfinden könnten.

Mit Hinsicht nunmehr darauf, dass unser bereits schon im Jahre 
189(5 eingegebenes Gestich bis heute metitorisch nicht erledigt wurde, 
wo doch dieser Umstand zűr Aufhebung zahlreicher Missbrauche geführt 
hátte und die obenerwáhnten Thatsachen nicht háttéri stattfinden kön
nen. andererseits aber wenn die heutigen Verháltnisse noch weiterhin 
unverándert ble ben, die fór t  w á h r e n d e  und  u n b e s c h r á n k t e  
E r t h e i l u n g  d é r  S c h a n k r e c h t e  n i c h t  b e g r á n z t wird, und 
dér gesetzwidrige Ausschank seitens dér nur zum Verkaufe in Flaschen 
Berechtigten durch Anwendung dér strengsten Kontrolle n i c h t  a u f -  
h ö r t  und sóder v o lls tá n d ig e  H ű in  des G a s tw ir th e -G e w e rb e s  
im  g an zen  L ande , b e so n d e rs  a b e r  in  d é r  H a u p t-  u n d  R e sid en z - 
s t a d t  sicher herbeigeführt wird, getrauen wir uns mit dér unter- 
thánigsten Bitté an Énre Exzellenz zu wenden :

Sie mügén auf Grund dér angeführten Thatsachen die meritorische 
Erledigung unseres bereits im Jahre 1896 eingereichten Gesuches 
schleunigst anordnen und hievon den ergebenst Gezeichneten auf 
gewohntein Wege verstándigen.

Euer Exzellenz unterthániger Diener
lm Namen des 1896-er 

Cngarischen Landcs-Gaslivirllw-Kongresses 
J o h a n n  t íu n d e l  m. /;.,

Priises.

5. Jogtanácsos ismerteti a nagykanizsai ven
déglősök, kávésok, mészárosok és pinezérek segélyző- 
egyletének átiratát, melyben kérdést intéznek a 
fentartó-bizoltsághoz, hogy felvehetők-e a nyugdij- 
egylet kötelékébe azon egyletek mészáros foglal
kozású tagjai, mely egyletekben a két szakfoglal
kozás egyesítve van

után elnök indítványára 
a jóváhagyott alap

mészáros foglalkozást 
fel nem vehetők, 

az ily vegyes 
saját érdekük- 

14. §-ának 
éven belől belépő 50 

10 év letelte előtt is igényt 
életfogytiglani kegydijra, csupán oly 

vehetik igénybe, kik jelentkezésük előtt 
tagjai voltak azon egyesületeknek, melyek 

vagyonukkal, vagy azok egy részével a nyugdíj, 
egylet alaptőkéjéhez hozzájárultak. Ezen határozat, 
nak a megkereső egylettel való közlésével jog
tanácsos bízatik meg.

6. Jogtanácsos bemutatja A c h á t z  Ferencz 
szabadkai pinczér-egyleti elnök urnák és P ó s c h  
Gyula szombathelyi föpinezér urnák átiratát, mely- 
lyol kapcsolatban 13 drb, illetve 7 drb belépési 
nyilatkozatot küldenek be. Jelenti, hogy a tagok 
600 2400 korona összeg között biztosították nyug
díjigényüket.

A bizottság e jelentést örömmel veszi tudomá
sul és A c h á t z  Ferencz valamint P ó s c h  Gyula 
urnák a taggyüjtés körül kifejtett fáradozásaiért 
jegyzőkönyvi köszönetét szavaz.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést berekeszti
Dr. Solti Ödön s. k. Nérey Dezső s. k.

jogtanácsos. elnök.

szerű tárgyalás és hozzájárulás czéljából előter
jeszthesse.

E ponttal kapcsolatban B o k r o s  Károly indít
ványára elhatározza a bizottság, hogy a Debre
czenbe utazás alkalmával felmerülő készkiadások 
a központi alap terhére lesznek folyósítandók, és 
a megfelelő intézkedés megtételére elnököt hatal
mazza és kéri fel.

3. Elnök indítványozza, hogy azon meleghangú 
elismerésért, melyben a debreczeni előkészítő-bizott
ság a fentartó-bizottságnak eddigi, a nyugdij-egy- 
let létesítése és az 1897. évi kongresszus alkal
mából rábízott teendők elvégzése körül buzgó műkö
dését honorálta, mondjon köszönetét. A bizottság 
ily értelemben határoz.

4 Jogtanácsos ismerteti a debreczeni előkészitő- 
bizottságnak jkvi 1. sz. a. határozatát, mely szerint 
az előkészítő-bizottság a taggyüjtés tárgyában áttett 
megkeresésünket a napirendről levette Indítvá
nyozza, hogy kéressek fel az előkészítő-bizottság 
arra. hogy a laggyüjh-st. és pedig nem csupán a/, 
alkalmazottak, hanem a czimnek megfelelő szak- 
foglalkozást űzők körében általában, tehát a főnö
köket is beleertve, már most minél erélyesebben 
folytatta, hogy a május hó 11-én és 12-én Deb
recenben tartandó kongresszuson — mely a nyug- 
dij-egyesülelnek egyidejűleg s z e r v e z ő k ö z g y ü- 
l es e  is — már ne csupán érdeklődők, hanem 
egyesületi tagok jelenjenek meg, kik az alapszabá
lyoknak a közgyűlésről szóló szakaszai értelmében 
ott ölési és szavazati jogot gyakorolhassanak.

Elnök ez indítványhoz még azt a pótinditványt 
teszi, hogy ily értelemben egy körirat szerkesz- 
tessék, az minden egyesületnek megküldessék s a 
kongresszus határideje az egyesületekkel egyidejűleg 
közöl tessék.

A bizottság mindkét indítványt elfogadja és a 
határozat foganatosításával elnököt és jogtanácsosi 
megbízza.

A bizottság beható vita 
elhatározza, hogy tekintettel 
szabályok rendelkezéseire, a 
űzők a nyugdij-egylet kötelékébe 
az alaptőkéhez hozzájárulás azonban 
természetű egyesületek részéről már 
ben is kívánatos, mert az alapszabályok 
azon kedvezményét, hogy 1 
évnél idősebb tagok 
tarthatnak 
egyének 
már



A budapesti szállodások, vendéglősök és 
korcsmárosok ipartársulatának és a buda

pesti pinczér-egylet bálja.
Nehéz, de kellemes misszió betöltése vár reánk 

akkor, ha az úgynevezett »Vendéglős*-bálról a 
tudósítást írjuk.

Igazán zavarba vagyunk és nem tudjuk, hogy 
hol és miről kezdjük, mert büszkén és bátran mond
hatjuk, hogy a évi február hó 17-én a Royal- 
termeiben megtartott bál az elite mulatságok közt, 
első helyet foglalhatja el.

Úgy a rendezőség, mint a zene, a szebbnél- 
szebb hölgyek, az elegáns loilettek, a jó kiszolgálás, 
szóval minden kelléke megvolt, hogy ezen estély 
minden jelenvoltnak felejthetetlen maradjon. A ven
déglősök szine-java, G u n d e 1 János elnökkel az 
élén, a buzgó rendezőség, id. K a m m e r Ernő tisz
teletbeli elnökkel, a derék K o m m e r Ferencz 
rendező bizottsági elnök, a szorgalmas M e h r i n- 
g e r Rezső pénztáros, szóval az egész rendezőség 
úgy megállta a helyét, mintha nem bálteremben, 
hanem a kaszárnya udvarán álltak volna, pontosan 
és lelkiismeretesen töltötték be hivatásukat.

A pinczér-egylet részéről Ki s s  Henrik elnök, 
M i t r o v á t z Adolf alelnök, C éh János pénztáros, 
és R u s z n y á k  Ferencz jegyző segédkeztek.

Szép és kellemes benyomást telt a vendégekre 
a zöld növényekkel díszített feljáró, hol a bemenet 
elölt a hölgyek átvehették a részükre szánt meg
lepő csinos selyem album, végén sörös korsóval 
ellátott tánezrendeket.

Pontban 9 órakor megkezdődött a táncz egy 
tüzes csárdással, de a vendégek serege még mindig 
özönlött és 10  órakor már zsúfolásig volt a terem, 
úgy hogy a melléktermet is segítségül vették.

A csárdás után a G-ik gyalogezred zenekara 
L ő r e  n ez karmester vezetése mellett játszotta talp 
alá a jobbnál-jobb tánezdarabokat, féltizenegykor 
M á r k u s J ó z s e f  f ő p o l g á r m e s t e r  jelent meg, 
kit G un d é l János a rendező-bizottság élén foga
dott, s meglátszott a főpolgármesteren, milyen 
kellemesen hatott reá az egybegyült díszes társaság, 
s jókedvű mosolvlyal nézte a szép tánezot.

Két órai időzés után távozott, s meg vagyunk 
róla győződve, hogy nem bánta meg jövetelét.

Úgy a főpolgármester, mint a többi jelenvolt 
nolabilitások megjelenése bizonyítja, hogy milyen 
érdekkel kisérik a vendéglősök mulatságát nemcsak 
a szakbeliek, de egészen távol állók is

A rokonegyesületek részéről következő sürgönyök 
érkeztek:

»Zum heutigen Ballfeste senden wir die besten 
Wünsche zu cinem gáton Erfolg und angonehme Un- 
terlialtung. W iener K elln ervere in  O esterreiehi- 
scher K elln erb u n d .«

»Seid tausendmal gegrüsst zu Eurem Ballfeste, 
hoffentlich seben wir einige Collégén bei unserem 
50-jiihrigen Jubilaum. G razer K cllner-V éréin .*

»Besten Erfolg. allenTheilnehmenden ein donnern- 
des Hoch. K ralcauer K elln er-V éré in .«

»Fogadják üdvözletünket, leendő ünnepélyük jó 
sikerét szívből kívánjuk. S zabadka i p in czér-egy le t 
t is z t ik a r a .«

»Jó mutatást és sikert. S zo m b a th e ly i bá l
b izo ttsá g .«
A szuppé-csárdás után az éttermekbe vonullak, 

hol a jókedv tetőpontját érte el, s igazán, ha nem 
láttuk és nem tudtuk volna, hogy hol vagyunk, 
bátran azt hihettük volna, hogy holmi hadgyakor
laton vagyunk, mert annyi puffogást még ott sem 
hallhattunk, a mennyit itt hallottunk a T ö r i  ey és 
F r a n 9 o i s-féle pezsgős üveg bontásától.

A szünóra után ismét a táncához fogtak és késő, 
vagyis helyesebben mondva, kora reggelig tartott, 
s tudjuk, hogy azok, a kik elmulasztották az idei 
bálra jönni, a jövőben nem mulasztják el.

A jelenvoltak közül következőket sikerült fel
jegyeznünk : Glück Frigyes, 11 ü 111 Tivadar, S t a d-
I (* r Károly, Louis és Cásar F r a n c o i s ,  S k o u p i l  
József, M e r k 1 máv. igazgató, W a 11 e r Károly szak
iskolai igazgató, L a r s c h o f s k y  Emil, Na t t é r  
Ferencz igazgató, Aicl i  Ferencz igazgató, I Ia g 
gé n maci i  e r  Henrik és Róbert, T ö r l e y  József, 
K o v á c s  E. M.. Ra j  á g h Károly, K r á 1 i k, B o k- 
r o s Károly. T e a s d a 1 e Oltó, K o c z o r Rezső,
II ö n i g Árpád, S z í n e i  1, P a p p Emil, báró So l 
t é n  m ay er,  Ö r 1 ey, S acc  11 á r  y, ifj. J u r  á n o- 
v i c s János (Szeged), K r a u s z, M o s c li Béla.
S z i m o n István, P e I z Károly. K o v á c s  y Sándor 
igazgató, K l e i n o r  Hermán légszeszgy. igazgató, 
az »Artesia« és »Sanitas« szikvizgyárak képviselői, 
M ü 11 e r ezukrász, továbbá V á r a y, P r a k, L u m- 
n i t z e r .  F l e i s c h m a n n .  S l a n o j  kávésok és 
W a g n e r  József lapunk szerkesztője slb. stb.

Végül még a mennyire a helyünk megengedi, 
felsoroljuk a jelenvolt hölgyeket is, de ne vegyék 
tőlünk rossz néven a szép tánezosnék, ha az egyik 
vagy a másik elmarad, a fődolog az, hogy jól 
mulattak, többet úgy sem kívánnak.

Leá n y o k ;  Libáid Francziska, l’rindl Miezi, Gattein 
nővérek, Kaiser Paula, Mozsár Anna, Bossinelli Anna, Alm- 
steier Anna, Weninger Erzsébet, Gavolevics Anna, Apek 
Janka, Káposzta Irén, Malin Anna, Hölzel Erzsébet, Lud- 
wig Etel, Juhász Emma,Elefánt Ilonka, Laczkó Irén, Liedl 
Katicza, Streit Ilermin, Foitinszky Katicza, Tanay Pi
roska, Kovács Mariska, Schöner Irma, Schöner Teréz, |

I Doguska Emma, Olicsek Ágnes, Ollovsky Guszti, 
voracsek, Marsavicza, Grilnbauer Irma, Felesik Emília, 
Weiler Jolán, Ilervarda Irma, Walz Gizella, Sonnen- 
feld Fanni, Molnár Irma, llaramza Ada, Haramza 
Karolin, ürley Sárika, Ürley Ilona, Örlev Gizella, Köriig 
Teréz, Wobor Emma, Weber Irma, Ohmüller Paula, 
Ohmüller Aranka, Klein Fánni, Szaráes Anna, Leimeter 
Boriska, Vincze Irén, Vincze Mariska, Mell Irma, Pross- 
ner Lilli, Hirschler Ilermin, Hirseliler Anna. Nehold 
Erzsébet, Ultin Aranka, Kirsohner Róza, Stern Etelka, 
Stern Vilma, Horváth Maliid, Rajnay Henrietta, Zech- 
meister k. a., Roth Mariska, Gríinwald Ilona, Kripkó 
Zsuzsanna, Böttl Gizella, Friedl Guszti, Dvorsky Ilermin, 
Finály Berta, Meze Ilonka, Krausz Rózsa, Mária és Etelka, 
Bittenbin Malvin, Schall Mariska, Brandstadter Laura, 
Kalzer Paula, Szabó Janka, Inniska Francziska, Kaiser 
Teréz, Maloschik Irén, Váray Emma, Pózner Irén, Si- 
monits Katinka, Simonits Karolin, Schuster Borbála, 
Schuster Rózsi, Kaltenegger Erzsébet, Reicher Karolin, 
Kaiser Paula, Rossinelli Paula, Csernák Emma, Hirsch 
Irma, Mayer Gizella, Knapp Antónia, Gebauer Mariska, > 
Horváth Teréz, Kommer Katicza, Bortner Romain, 
Maloschik Etuska, Bittner Sarolta, Schustek Margit, Uj- 
ber Mariska.

As s z o n y o k :  Leimeter Jánosné, Vincze Lajosnó 
Petánovits Józsefné, Kiss Henrikné, Prossner Ferenczné 
Kaiser Lipótné, Hirschlerné, Ulmanné, Agner Lajosné 
Sternné, Birkholzné, Braun Lipótné, Eichliornné, Csa- 
porv Alajosné, Horváth Sándorné, Brückner Józsefné, 
Rajnay Henrikné, Zechmeister Józsefné, Mayer Gvörgyné 
Böttlné, Friedlné, Dvorskv Jánosné. Frommerné, Donáth 
Vilmosné, Krausz Zelmanné, Szabó Boldizsárné, Brand- 
statterné, Kaiser Mihályné, Maloschikné, Maloschik Fe
renczné, Várayné, Aussura Bódogrié, Fiirst Tivadarné, 
Babok Jánosné, Malin Frigyesné, Messmann Anna, Mo- 
zesko Mária, Mederemé, KlopferSamuné, Hölzel Józsefné, 
Elefánt Ferenczné, Liedl Józsefné, Mayerné, Feint Fe
renczné, Kovács Istvánné, Csorba Árpádné, Schöner 
Lipótné, Elken Lipótné, Dvoracsek Ferenczné, Jiiger 
Ferenczné, Weilerné, Ilervarda Józsefné, Stojanovits 
Jenöné, Kovács Emilné, Walzné, Kopányiné, Sonnenfeld 
Jakabné, Molnár Jánosné, Charamza Ignáczné, Örley 
Gézáné, Gusztingerné, Lieber Mária, Weber Mária, Hof- 
fer Alajosné, Kleinné, Grünburger Antalné, Szarács Ist
vánné, Bartha Lipótné, özv. Simonits Jánosné, Gazsi 
Jánosné, Ohmüllerné,Hausknecht Rozma, Zupka Antalné, 
Bittner Alajosné, Csernák Józsefné, Reicherné, Jung 
Péterné, Kirsch Bertalanná, Mayer Jánosné, Schartner 
Jánosné, Szieber Gyuláné, Brüll Mórné, Horváth Jánosné, 
Gelbmann Helénnó, Gyáky Mihályné, Kommer Ferenczné, 
Sándor Lajosné, Gyáky Ágostné, Gundel Jánosné, 
Schmidt Antalné, Muhr Györgyné, Gráf Teréz, Line- 
berger úrnő, Kotschi Antalné, Maloschik Jánosné, 
Schustek Istvánné, Ujber Mihályné, Pázmán Jakabné, 
Klein Adolfné, Mell Józsefné, Lomnitzerné, Czurmel 
Istvánná, Rektorisz Mártonná, Györfv Margit, Körber 
Ferenczné, Putzer Györgyné, Papp Emilné, Schmidt 
Károlvné, Reitner Lászlóné, Petermann Edéné, Rotten- 
ticher Lőrinczné,Braunauerné, Müller Károlvné, Sárhány 
Jánosné, Prindl Nándorné, Almsteier Ferenczné, Burger 
Károlvné, Szélesy Imréné, Weisz Károlvné, Tóth Jenöné, 
Anna Béláné, Wampetich Mátvásnó, Ruef Józsefné.

lia rta .

Gyógyhelyekről és fürdőkről.
Ha csak egynéhány gyógyfürdőnk volna, sok 

álmatlan éjszakától, sok fölösleges gondtól volnánk 
megkímélve annak megállapításában, hogy hova 
menjünk pihenni, üdülni! De most már annyi a 
fürdőhely s annyira ki van fejlődve köztük a ver
sengés és a hangzatos czimek alatt való Ígérgetés 
minden fajtája, hogy a választás valóban nehézzé lett.

Hiszen maguk az orvosok sem ismerik tapasz
talatból a fürdőket, hogy páczienseinek nyugodt 
lelkiismerettel ajánlhassák ezt vagy azt a helyet, 
ahol biztosan megtalálhassák a keresett gyógyulást.

Tegyük fel, hogy egy emberi, a kinek gyomor
baja van. elküldjük Karlsbadba. Ez már a rendes 
szokás. Persze, a felületes vizsgálat nem tudja, 
hogy annak a beteg embernek a külső véredényei 
sincsenek teljesen rendben.

Nos, ha a karlsbadi viz hatalmas szénsavtar
talma míg egyrészt gyógyulást hoz a gyomornak, 
másrészt a külső véredények összehúzódását okoz
zák. Ilyenkor a vér olyan erős nyomást gyakorol 
a véreden)' falaira, hogy közel all a megrepedés 
és elvérzés. Szóval, a várt gyógyulás helyett éppen 
az ellenkezőt éri el a felületes tanács mellett a 
beteg.

Ha azt a kérdést vetjük föl, hogy van-e egy
általán gyógyászati hasznuk és értékük a gyógy
fürdőknek. akkor egy ismert kiváló orvoskapaczi- 
tással igy válaszolhatunk;

A viz, akármilyen vegyi összetétellel, vagy ele
gyítéssel bírjon is, csak hőfoka által lehel jó hatás
sal szervezetünkre. Ha melegfürdőbe lépünk pél
dául, bekövetkezik a véredények és izmok olyan 
izgatása, melynek eredménye egy bizonyos elcsüg- 
gedés, ellanyhulás az izmokban s egy bizonyos 
tágulása a véredényeknek, melyek ennélfogva 
nagyobb mennyiségű vér befogadására és továbbí
tására képesek. Ennek következménye, hogy a 
belső véredények tartalma a külsőkbe lódul s egész 
a bőr legkülső hártyájáig is elhatol. Ha kilépünk 
a fürdőből, persze ugyanez a folyamat a vérben 

I ellenkező irányban megy végbe.

200 hektoliter

RIZLING és KADARKA
boraim

1 8 9 7 - i k  é - v i  t e r m . é s - ü .
egészben vagy részletben is

jutányos áron eladó
D ö m ö k  Gábor term előnél Dömsödön.

9410. szám.
VI. 2.

Borárverési
hirdetmény.

A tarczali m. kir. vinczellériskola és a 
vele kapcsolatos telepek 1896. és 1897. évi 
termelésű borai folyó évi márczius hó 27-én 
délután 2 órakor kezdődő nyilt árverésen 
eladásra bocsáttatnak.

Az árverezők kötelesek a megvenni szán
dékolt borkészlet kikiáltási árának b°o-át 
az árverelés megkezdése előtt az alólirt 
igazgatóság kezeihez bánatpénzül lefizetni.

A borok minőség és termelési hely sze
rin I csoportositotlan árverezletnek el. Az 
egész eladó készlet mintegy 700 hl.; becs
értéke hektoliterenként 16 és 60 forint 
között változik. A borok ezukor, szesz és 
savtartalomra elemezve vannak.

Az árak hordó nélkül értendők; a hor
dók hektoliterje 2 forint 60 krajczárjával 
számi Hátik.

Az árverés megkezdése előtt Írásbeli 
zárt ajánlatok is adhatók be, melyekhez 
szintén 50/0 bánatpénz csatolandó.

Az eladandó borok márczius hó 20-tól 
kezdve alantirt igazgatóságnál való egy
szerű jelentkezés melleit előzőleg is meg- 
izlelhelők. Ugyanott bővebb felvilágosítások 
szerezhetők.

T a r c z a l o n .  1898. évi február hóban.

A m. kir. v inczellériskola
igazgatósága.

Egy nagy tutid® szállotta
benne táQCZt©r©m, kávéház, 

berendezett vendégszobák, boltok, 
nagy istállók egy vidéki nagy vasúti 
és gőzhajó forgalmú városban,

igon jutányos áron eladó.
Bővebb értesítés c lap kiadóhivatalában 

nyerhető.

Jó forgalm ú

10 szobás szálloda,
vendéglő, kifizetett telek

=  ELADÓ. —
C z i m  a .  l r l a . d . ó " b a n . .



Legjobb m inőségű
alpacca- és china-ezüstárukat

ajánl

H ERR M AN N  J. L.
cs. és kir. udv. és oszr. érczaru gyári raktára 

B u d ap est, IV . vá cz i-u tcza  24.

Evőeszközök, bors- és só
tartók, leveses - csészék, 
eczet- és olaj-állványok, 
kenyérkosarak, tálczák, 

serpenyők, kancsók, 
asztaldíszek, gyertyatar
tók, állóvillárok stb. stb.

Teljes berendezések szállodák, vendét}lök 
és káwéliáznk szánnám.

16 nagy k itü n te té s  a legnagyobb k iá llítá so k tó l.
Alapittatott 1819. évben.

BRAUN

j
W

versenyez nemcsak a hazai, ne valamennyi külföldi
pezsgőgyár imán y nyal is.

G yár : Központi iroda :
Velencze (Fehérmegye). Budapest, Vili., flllő i-u t 60.

Kapható csakis előkelő fűszer- és csemegeüzlelekben

Fried Z s ig m o n d
mű-esztergályos 

kávéházi eszközök raktára
és jav itó -m ü h e ly e . nt-

Bndapest, VI.. nagymező-ntcza í).
T ekegolyók  pontosan  és ju tá n y o sá n  e sz te rg á lta tn a k .

Használt golyók és dákók olcsón m indig raktáron.

Csorba golyók magas áron vétetnek és becseréltetnek.

Cs és klr.

nagy arany érem nagy arany érem

SCOTiUEE. S A M ÍIB
m ű k é s e s  m e s t e r

Iliidjip e tit, VII.. kiwily-iitczii .‘I. nzjíiii
ajánlja a vendéglős és szállodatulajdonos 
uraknak dús választékú raktárát mindennemű

konyhakések-, transchirozó-, 
szalámi- és sonka-késekben.

Továbbá mészárosok és hentesek részére 
minden fajú

kést, fenéket és Yágófejszéket.
Az összes nálam vásárolt tárgyakat a leg- 

jutányosabban számítom és a legjobb minő
ségért kezeskedem.

B á r m in ő  j a v ítá s t  legjobba n és le e jn lá n yo s a b b a n  e s z n ö zlö K

Ezzel teliül egy erősebb vérc/.irkulácziót idéz
tünk elő.

Hát előnyös u szervezetre? Hogyne! Tegyük 
fel, hogy valaki krónikus gyomorkutarrusban szen
ved, vagyis ti gyomor nynkhárlyáinak krónikus 
gyuladása áll elő. Ily esetekben a gyomorban lévő 
véredényekben a vér csak lomhán kering s ez 
okozza a nyákhártyák gyuladásos, beteges álla
potát. Ezt a lassít vérkeringést kell az orvosnak 
élénkíteni s egy jó meleg fürdő megteszi ezt a 
nélkül, hogy veszedelmes és erőszakos eszközökhöz 
kellene nyúlni ebben az irányban.

Éppen ellenkező hatást lehet elérni, ha az 
ember bőre hirtelen hideg vízzel érintkezik. Tudni
illik ilt a külső véredények hirtelen összehuzódnak, 
a vér visszatódul a belső véredényekbe s ha a 
nagy hideg hatása megszűnik, ismét kiegyenlítődik, 
szóval ill is előáll a vérkeringés gyorsítása.

Es miután a hideg viz hatásához értünk, nem 
lesz talán fölösleges néhány szól szólni néhai 
K n e i p p  Sebestyén páterről, a ki a hidegvízzel 
annyi kitűnő eredményt ért el.

K n e i p p  páter rendszeres hidegvizleöntéseket 
alkalmazott, vagy az egész testre, vagy csak a test 
egyes részeire; a leöntött pácziensnek aztán meg 
kell várnia, inig teste megszárad a víztől. Az egyes j 
leöntéseket a páter alsó, felső öntésnek, térdöntés- j 
nek, hálöntésnek nevezte el, a szerint, amily irány- j 
bán az öntés történt.

Az öntés pedig mindig ellenkező irányban tör- f 
tént azzal, ahová ő a vérkeringést irányítani akarta, 
hogy a lest alsó részében legyen erősebb a vér- j 
keringés, akkor felülről öntötte le a beteget és j 
visszont. Pedig ez nincs igy. A vérkeringésnek meg I 
van a maga útja, vagy a szívből kifelé minden 
irányba, vagy pedig minden irányból a szívbe. 
Ezenkívül a Kneipp-módszer a páczienseket mezí
telen lábbal hóban, nedves füvekben járatja, für
dőket is rendel, de ezekbe különböző füveket, szal
ma I, szénát főzet ki stb.

Nem mondjuk, hogy nem voltak cselek, a mikor 
a néhai páter rátalált a helyes hidegvíz kúrára, 
de egészben véve a hidegvizgyógymódot csakis 
észszerű orvosi rendelet szerint lehet használni. i

Mert nem is mindenkinek szabad a hideg vizet J 
használni.

Az meg van állapítva, hogy a hidegvíz vér- ; 
teslecskék szétbomlását s igy a vér minőségének I 
bizonyos fokú romlását okozzák. A vérszegénység ! 
eseteiben tehát roppantul óvakodni kell a hideg ! 
vízzel való visszaéléstől.

De még abban az esetben is, ha szükségünk 
van a hideg vízre, ne bízzuk magunkat egy laikus
nak, vagy egy kuruzslónak a javaslataira, mert 
egy-egy tévedés vagy visszaélés valóságos élet
kérdéssé válik ilyenkor. Mikor annyi világhírű hideg- | 
vizgyógyintüzelünk van elsőrangú orvos-professzorok 
vezetésé alatt, nem is kell ilyen kísérletekhez for
dulni.

Csak példaképen hozzuk fel itt. hogy a nedves 
fűben való sétálástól olyan könnyen kaphat az 
illető bél- vagy hólyaghurutot, hogy no! Ebből 
gyógyítsa ki aztán a hidegvizes kuruzsló a beteget.

A víznek tehát csakis a hőfoka képes hatni az 
emberi szervezetre, a mint azt előbb említettük. 
Semmiféle hozzáadás, főzés, sózás nem változtatja 
meg ezt a hatást, csak legfölebb a sók. a mennyi
ben ezek a bőr pórusait, likacsait irritálják, lehet- 
uek hatással a fürdésnél.

Azt kísérletekkel is he lehet bizonyítani, hogy 
az emberi bőrön át semmiféle gyógyanyag a leslbe 
be nem hatolhat, persze mindig a sértetlen bőrt 
értjük alatta.

Azt tartották például sokáig, hogy a higany- 1 
nyal való bedörzőlés nagyon hatásos gyógyszer. 1 
Újabban he van bizonyítva, hogy még a higany 
sem hatolhat he a bőrön át, s ha valami jó hatást ; 
lehetett elérni az ilyen dörzölő kúrákkal az onnan 
származik, hogy a higany elpárologván a testről, ! 
onnan a levegőbe kerül s a beteg a lélekzelvétel- 
kor beszivja s igy a bclégzés utján kerül a higany 
vegyi alkatrésze a testbe és vérbe, nem pedig a 
dörzsölés utján.

A bőr alatt az embernél is mindig zsirmirigyek 
vannak összegyűlve és ezek nehezen bocsátják át 
a folyadékokat. n r. Sz. /..

VI. Osztrák borászati kongresszus.
A bortermelést előmozdító országos bizottság 

a minap a bécsi Rathhausban tartotta a VI. or
szágos borászati kongresszust, melyen közel 2000 
bortermelő vett részt, nagyrészt Alsó-Auszlriából 
és Stájerországból.

A merkantilizmus ellenesei gyűllek egybe erre 
a kongresszusra, akik nemcsak a borkereskedő
ket szeretnek elsöpörni a föld színéről, hanem 
ha lehetséges, még a korcsmákat is és termesü
ket egyenesen az egyes fogyasztó pinezéjébe 
szeretnék szállítani. Mert a korcsináros is bor- 
kereskedő és az ezekre hozandó súlyos intézke
déseket a korcstnárosokra is alkalmazzak.

A kormány, ismerve az egybehívok intentióit, 
nem képviseltette magát a kongresszuson, a mi
ből nyilván arra következtethetünk, hogy a kon
gresszus határozatai nagyon távol vannak 
megvalósulásuktól. Korántsem akarjuk kétségbe 
vonni egyes pontok üdvös voltát, csupán a bor

kereskedésnek és — bármit mondjanak is: a bor- 
manipulácziónak a termelők részéről való 

I monopolizalását helytelenítjük.
Bennünket különben az egész dolog csak 

annyiban érint, amennyiben a legtöbb osztrák 
mozgalom hozzánk is átplántálódik, de mi büsz
kén mondhatjuk, hogy egyoldalúsággal nem igen 
lehet bennünket vádolni.

A kongresszus lefolyásáról különben részletes tu
dósítást kaptunk, és a következőkben közöljük azt.

A hivatalos személyiségek közül megjelentek 
G u d e n u s József báró tartományi marsall, dr 
L u e g e r, llécs város polgármestere, H i c h t e r, dr. 
1* o m m e r, G i r s t m a y r, H i e g I e r, dr. G e s s- 
m a n és S t e i n e ^birodalmi és G ö g 1, 13 a ii m a n n 
é s S c h n a b l P .  tartomány képviselők, továbbá a 
cs. k. mezőgazdasági társulat képviseletében dr. 
S c h l  ii m b e r g e r  es 11 oc h  eg g e r  titkár, a vá
rosi tanács képviseletében S i e g l  tanácsnok, vé
gül T h o m á r  tartományi tanácsos. Távolmara
dásukat indokolták: I, o b k o w i t z herczeg, Cseh
ország tartományi marsallja és K e r n tartományi 
képviselő. A leibnitzi borászati-egylet üdvözlő 
levelet küldött. Általános megütközést keltett, 
hogy a földmivelésügyi miniszter nem küldött 
képviselőt a kongresszusra.

13 i c h t e r tanár birodalmi képviselő mindenek
előtt a megjelent hivatalos személyisegeket üd
vözli, mire G u d e n u s  báró tartományi marsall 
válaszolt: »Örömmel követtem meghívásukat - 
úgymond hogy üdvözöljem Önöket uraim, kik 
a birodalom minden részében a bortermelést kép
viselik és Alsó-Ausztriában is, minden nehézség 
daczára, előkelő állást íoglalnak el. A borterme
lést, mezőgazdaságunk díszét, fenn akarjuk tar
tani. Remélem és elvárom, hogy határozataik ez 
irányban sikeresek lesznek.« (lielvesles)!

Lu eg e  r d r.: Min! Bécs város polgármestere 
szívből üdvözlöm Önöket és örülök, hogy ezen 
helyisegeket rendelkezésükre bocsáthattám. Bécs 
városának kettős érdeke van a borászati kon
gresszuson, mert Becsben nagyon sok bort ter
melnek (Derültség). Bécs nemcsak házakból, ha 
nem szőlőkertekböl is áll és nagyon sok bécsi 
ember többre becsüli a szőlökertet mint a házat. 
A lakosság érdekében van, hogy természetes bor 
kerüljön forgalomba és hogy Istennek eme szép 
adományát ne rontsák meg. A mit az Úristen 
cselekedett, hogy a vizet borrá változtatta, azt 
az emberek ne tegyék, hanem elégedjenek meg 
azzal a mit az Úristen termeszt. Tárgyalásaikat 
figyelemmel fogom kisérni és a mennyire Bécs 
város teheti, a bortermelőknek segítségére fog 
jönni. Még egyszer szívből üdvözlöm Önöket. 
(Helyeslés). Most el kell mennem, a lapokban 
majd elolvasom, hogy mi történt itt. (Viharos de
rültség).

B i c h te  r tanár megnyitja erre az érdemleges 
tárgyalást, utalván arra, hogy a földmívelesügvi 
minisztériumban nemrég tartott »m ü bo r-a n két* 
tárgyalásai a bortermelők körében általánosan 
azon aggodalmat keltették, hogy a bortermelők 
érdekeit a kereskedők háttérbe fogják szorítani. 
Miért adja ki az állam a temérdek pénzt, miért 
vesződik a bortermelő lakosság, ha olyan bőripar 
fejlődött, mely a bortermelést lehetetlenné teszi. 
Sajnos, meg kell vallanunk, hogy a borhamisítást 
ma már a termelők űzik és hogy a termelők 
nagy része a borhamisítók czinkosává szegődött. 
Ezen üzelmeket meg kell szüntetni és arra kell 
törekednünk, hogy a borhamisító közönséges csaló
nak tekintessék

Erre Richter (Retz) előadó felolvassa jelenté- 
i sét. A bortermelők véleménye az, -  úgymond az 
[ előadó — hogy a kormánynak egy bortermelési 

törvényt kell kidolgozni, mely a termelőt és a fo
gyasztót védje; a kereskedőknek pedig alkalmaz
kodni kell a viszonyokhoz. Előadó fejtegeti, mily 
alapra kellene ezt a bortermelési törvényt lek 
telni. E szerint a m ü bo r g y á r  t á s á  t be k e l l  
s z ü n te l n i, mert Bécs közelében is sok vissza
élés történik, rendkívül sok a nyilvános és titkos 
müborgyár; azután kikel a tiroliak és dalmátok 
ellen, akik ugvnevezett »félbort* akarnak gyár
tani. Ez az oka, hogy pl. Bécs lakossága éven- 
kint nehány ezer hektoliter borral kevesebbet 
fogyaszt, mert rossz bor helyett inkább sört iszik.

Több szónok keserűen panaszkodik, hogy a 
kormány egy ily fontos kongresszuson nem kép
viselteti magát. Ezután a következő határozato
kat fogadták e l:

1. Csupán oly italok jöhetnek »bor« vagy álta- 
ban borra alkalmazható elnevezés alatt forga
lomba és csupán oly italokat szabad ilyen elne
vezés alatt eladásra kínálni, eladni és kimérni, 
melyek alkoholikus erjedés által szőlőnedvböl ké
szültek és oly pinczei kezelésben részesültek, mely 
alkalmas arra, hogy a bor egészséges és tartós 
maradjon.

2. Bortartalmu vagy borhoz hasonló italok
nak gyártása, eladása és behozatala tilos.

3. A műbőr gyártásához szükségelt anyagok
nak nyilvános kínálata és árúba hozatala tilos.

i. Csupán a termelőnek szabad n hulladék
ból (söpríi és törköly) utógyártmányt készíteni. 
Ezen ital csupán magánhasználatra vagy a cse
lédség számára szolgálhat, de árúba bocsátása 
vagy elcserélése tilos.



5. A borkereskedésben csak a termelés he
lyének jelzése engedhető meg, a minőség meg
jelölése nem. Kgvenlő jellegű összefüggő bor
vidékeket kell alkotni. A borok a termelési hely 
vagy az egesz összefüggő borvidék megjelölése 
alatt jöhetnek forgalomba. A kevert borok, me
lyeknek alkotó részei különféle borvidékekről szár
maznak. szabadon választható elnevezést (mint 
asztali bor, konventbor. Duna gyöngye stb.) nyer
hetnek.

A kongresszus kimondta, hogy ezen elfoga 
dott határozatokat az alsó-ausztriai tartomány- 
gyűlésnek es a birodalmi tanácsnak peticzió alak
jában elő fogja terjeszteni. Seb. I.

K ö z g y ű l é s .
Az »Artesia« budapesti vendéglősök szikviz és 

pezsgőitalok gyár részv. társasága, vagyis bátran 
mondhatjuk : a mi szikvizgyárunk, e hó 24-én, 2-ik 
évi rendes közgyűlését a Metropoleszállodatermében, 
L i p p e r t  L a j o s  elnöklete mellett tartotta meg.

Az igazgatósági jelentésben visszapillantást vet
nek az elmúlt évre, mindannak daczára, hogy rossz 
üzleti év volt. mégis örömmel konstatálhatjuk, 
hogy fényes eredményt értek el.

A közgyűlés az igazgatóságnak és a felügyelő- 
bizottságnak köszönetét szavazott és elhatározták, 
hogy márczius hó 1-től a szelvényeket 8 fiájával 
váltják be. Ezen fényes eredmény a rossz üzleti 
viszonyok daczára csakis a két vezérféríiunak:G r ü n- 
w a l d  Mór kereskedelmi és P i t z s c h  F. E. mű
szaki igazgatónak köszönhető, kik rendkívüli szak- 
avatoltsággal és takarékoskodással gazdálkodtak. 
Végül még szükségesnek tartjuk felemlíteni, hogy 
az Egressy-iít 20 c. alatt épülő gyár e nyár folya
mán teljesen elkészül, és ezáltal lehetővé tétetik, 
hogy szép tágas helyiségekben dolgozhassanak s 
módjukban lesz a mar eléggé elterjedt egészséges, 
kellemes artézi savanyuvizet még nagyobb mennyi
ségben gyártani és terjeszteni. A gyár kimutatását 
rövid kivonatban közöljük.

A szabályszerűen készített mérleg szerint:
1. szikviz, artézi viz és gazeuse bevétel 196,086*36
2. még ki nem fizetett részvények utáni

kamatok és szelvényekért befolyt ... 6,406*07
3. múlt évi nyereinény-áthozat .........  391‘47

nyers bevétel... 202,8§3*9Ö
Ezzel szemben ál l :

1. Üzemkiadások (ezekben a nyers
anyagok vételára is bennfoglaltatik 121.100*75

2. Házbérek és adók .......................... 12,352*91
3. Leírások ..........................................  18,569 75
4. Kétes követelések törlése .............. 779*98

összesen ... 152,812'39
ezek szerint a tiszta nyereség .........  50,071*51

e b b ő l  f o r d i t t a t i k :  
az igazgatóság, felügyelő-bizott

ság es hivatalnokok jutalékára 6708*55
tartalékalapra ..........................  7000
4500 részvény után osztalék á 8 frt 30000 49.708-55 

jövő évi számlára átviendő 362*96
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Az I III kér. szállodások, vendég-lősök, bor- 
és sörmérök folyó évi február 10-én ta rto tt 
tánczvigalom alkalmával befolyt felülflzetések

jeg-yzóke.
Wagner. Werner és Schleicher urak ...... G0.—
Első magy. részv. serfőződe ...................... 30.—
Ifj. Haggenmacher Henrik ur .................. 25 —
Király-serfőződe ..........................................  15.—
Polgári serfőződe ......................................  13.50
Törley és társa urak ..................................... 10.
Löwenslein Nándor ur .................................. 7.
báró Seltenniayer ur .................................. 7.—
Huberth l H. u r ......................................... 7.—
Glück Frigyes u r ........................................  5.—
Sladler Károly ur .............................. ... ... 5 .—
Kabon József ur ..........................................  5.
Rajágh Lajos ur ..........................................  3.50
Kamermayer és társa urak ...................... 3.50
Pecz Károly ur ..........................................  3.50
Farkas István u r ..........................................  2.—
lfj. Gamauf Karoly ur .............................. 2.—
Hozer Józsefné úrnő ..................................  2.—
Leikam Ágoston ..........................................  2.—
Noszek Ignácz u r ......................................... 2.—
Uajkay Mihály ur .....................................  2.—
Sántha Albert u r ......................................... 2.—
Szánsz Lipót ur .............................................. 2
Valentin Antal ur ...................................... 2.—
Fflrst Tivadar u r ..........................................  1.50
Reinprecht A u r ..........................................  1.60
Straszhoffer János ur .................................. 1.50
Törley Géza ur ..............................   1.50
Vogler János ur ..........................................  1.50
Bojcsics Simon ur ...................................... 1.—
Fuitli Lajos u r .............................................. 1.—
Galambos U. ur .........................................  1.—
Sziharszkv N. ur ..........................................  I.—
Hein Lipót ur ..............................................  —.50

Midőn ezen felülfizetésekért ez utón is hálás 
köszönet linket nyilvánítani kötelességünknek tartjuk, 
kérjük egyszersmind társulatunkat a jövőben is 
szives támogatásukban részesíteni.

Budapest, 1898. február hó 18 án.
A rendező-bizottság.

A budapesti szállodások, vendég- | 
lösök és korcsm árosok ip a r tá rs u 
la ta  m inden  hó t pén tek i nap ján  
re g g e lit  ta r t, és pedig  :

Marczins 4-én: Kövesy Nándor, Erzsébel- 
körút 27.

Márczius II-én: Tábory Ferencz, Kerepesi- : 
út Bő.

* **
A z I  III. kér. szállodások, vendég

lősök, bor- és sörm érők ip a r tá r 
su la ta  szerdai összejövetelei a kö
vetkező  napokon ta r ta tn a k :

Márczius 9-én: Kronstein Lajos, III. kér., i 
Szt.-Endrei-utcza I.

Márczius 16-án: Nősek Ignácz, I. kerület, I 
Alkotás-utcza 11.

Az Első magyar szálloda részvény- 
társaság vállalati betegsegélyző- 

pénztárának

rendes évi közgyűlése
1898. márczius 19-én tartatik.

T á rg y a k  :

1. Az évi jelentés felolvasása.
2. A felmentvény megadása.
3. IJj választások.

Házi bál. Kövesi Nándor, helybeli vendéglős 
ur f. évi február 24-én tágas helyiségeiben a téli
kert megnyitásával kapcsolatban meghívott ven
dégei részére házi bált rendezett. A bál fényesen 
sikerült s a szép számban összegyűlt válogatóit 
közönség katona zeneszó mellett reggelig mulatott. 
A tánezosokon egy cseppet sem látszott meg, hogy 
farsang után vannak, oly nagy volt a tánczkedv. 
Dicséretére válik az említett vendéglős urnák, hogy 
ezt a jó kedvet a résztvevőkben minden tekintet
ben fokozni tudta.

Követósremóltó példa. Most, hogy a debreczeni 
kongresszusnak előestéjén a szállodások, vendég
lősök. korcsmárosok, kávésok és alkalmazottaik 
orsz. nyugdijegyesülete ismét egy hatalmas lépés
sel közeledik végleges megvalósulása felé, különös 
érdekkel bírhat reánk nézve a M a g á n t i s z t v i 
s e l ő k  O r s z á g o s  N y u g d i j e g y e s  ü l e i é n e k  
előttünk fekvő évi jelentése, amelyben a czélszerü 
tevékenységnek és az intézmény humanisztikus 
működésének oly fényes eredményével találkozunk, 
hogy azt méltán, még pedig minden vonakodás 
nélkül állíthatnék magunk elé követendő minta
képül. Valóban irigylésre méltó adatok. A magán
tisztviselők orsz. nyugdijegyesülétének taglétszáma 
ma már 1104. Az ezek számára biztosított nyug- 
díjösszeg 2.579,280 korona. Január hó folyamán 
16720TG korona folyt be tagilletményekben. Az 
egyesület vagyona, mely a kerepesi-uli 550,000 
korona értékű háromemeletes bérházból, érték
papírokból és készpénzekből, továbbá az utolsó 
belekben vásárolt 20,000 korona névértékű papí
rokból áll. a félmilliót jóval meghaladja. A nyug

díjra jogosultsági időn belül elhalt tagok özvegyei 
és árvái számára létesitetl külön alap igen szépen 
gyarapodott. Ennek gyarapítására több fővárosi és 
vidéki ezég azt az ajánlatot tette, hogy a náluk 
kifizetésre kerülő számlák összegéből egy százalékot 
ezen alap javára levonásba fognak helyezni. S 
mindezt a magántisztviselők maguk gyűjtötték! De 
ha végigtekintjük az évi jelentést még egy másik 
nem kevésbé jelentékeny körülményt is észlelhetni 
fogunk s ez az. hogy a kereskedelmi és iparkama
rák. takarékpénztárak, részvénytársaságok, nagy- 
kereskedők, bankok évről-évre vetélkedve adakoz
nak e humánus intézmény előmozdítására, mely a 
legjobb utón van arra, hogy elsőrangú intézrnény- 
nyé váljék. 1 la mar mosl meggondoljuk, mennyi
vel többen vagyunk mi szállodások, vendéglősök, 
kávésok, korcsmárosok, bor- és sörmérők, pin- 
ezérek, kávéssegédek, kik a mi nyugdijegyesületünk 
körül egyformán érdekelve vagyunk, úgy bizonyára 
beláthatjuk, hogy csak kitartásra, lelkesedésre és 
buzgalomra van szükségünk, hogy idők múltán — 
mi is hasonló eredményre tekinthessünk vissza. 
Sokan vagyunk mi is és sokan azok kik áldoza
taikkal bennünket segíteni fognak, ügy legyen!

A „Budapesti Pinczér-Egyletu rendes 
közgyűlése f. évi márczius hó 16-án, este, 
az üzleti órák után a belvárosi társas-kör 
helyiségeiben, ÍV., kalap-utcza 17. (Lukács
féle vendéglő) tartja meg.

A Budapesti Pinczór-Egylet évi jelentése az 
1897. évről. A Budapesti Pinczór-Egylet a napok
ban tette közzé az 1897. évről szóló számadó- 
jelentését és vagyonmérlegét, a melyekből kitűnik, 
hogy babái* az egylet a lefolyt évben nem is ért 
el oly kedvező eredményt, mint az előző években, 
az elmúlt év mégis kedvezőnek mondható, mert a 
mérleg csekély 89 frt 29 krnyi veszteséggel záró
dik, daczára annak, hogy a tagdijakban 316 frt 
17 krnyi apadás állott be, s hogy ezzel szemben 
a tagok egyletünk segélyét jóval nagyobb összeg
ben vették igénybe, mint azt az előző években 
tették. A Budapesti Pinczér-Egylet alapszabályaihoz 
híven az egylet betegeiről gondoskodott, elszegé
nyedett tagjait erejéhez képest pénzadományokkal 
segélyezte, az alapítványi kamatokat lelkiismeretesen 
szétosztotta, gondoskodik a pinezérek szellemi fej
lődéséről is, s a már létező pinczériskolát támo
gatja és ellenőrzi. A számadó jelentés szerint az 
egyletnek 1897-ben 40 tiszteleti-. 7 pártoló-, 412 
rendes (28 I. osztályú, 384 II. osztályú és 21 
összesen tehát 480 tagja volt. Elhaltak: Ráth 
Karoly főpolgármester tiszteleti és 8 rendes tag. 
Rendes bevételek: a) Tagdijakért 2459 frt, b) Tőkék 
kamataiért 895 frt 41 ki*., o) Ajándékok czimén 40 
frt, d) Segélyek czim n 70 frt. Kiadások: a) Kor
házi ápolási költségek 155*80, b) Magánápolási 
költségek 1606*70, o) Segélyek 11250, d) Előfize
tések és hirdetések 117*— , e) Gyógyszerek 364*68, 
f )  Nyomtatványok 112*80, q) Temetési költségek 
554*50, h) Ajándékok 100, i) Igazgatási költségek 
500*55, h) Fizetések 1145 80

NIEMETZ GYULA
törvényszéklleg bejegyzett

üzletek a d á s  és v e v é s i ügynöksége
közvetil szálloda, kávéház és vendéglői 

üzleteket a főváros és vidéken.
I r o d a : B udapest, V ili., R ökk S z ilá rd -iitcza l8 .Telefon 58 35.
M ef/bisások lelkiism eretesen, pontosan és a  lcf/na- 
f/f/obb tito k ta r tá s  m ellett f/j/orsan teljesittetnek.

Herkulesfiirdőben
a ..G yógyterenr nagyvendéglője, 
továbbá még több rendbeli vendéglő 

és kávéházi helyiség

MEr* bérbe adandó. ~3Ki
Bővebb felvilágosítási e lap szerkesztősége nyújt.



THÉOPHILE ROEDERER&C0

VIN S DE CHAMPAGNE

R E IM S

MAISON F0NDEEen1864

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ :

S alacz N ándor B udapest, v„ józsef-tér n. sz.

£efkovits  jestvérek
t e l s e -  é s  d .á ,^ ó - g '3r á , r o s o ls :

BUDAPEST, VI., Király-uteza 36. szám.
Ajánljuk különleges gyártmányainkat, úgymint: két márványlappal felszerelt fo rd íth a tó  te k e 
a s z ta la in k a t karambol- és bábjátékra szabályozva a legbiztosabb és legkönnyebb zárókészü
lékkel. Gyártunk továbbá : s ta b i l  k a ra m b o l és b áb  (kégli) te k e -a sz ta lo k a t , dákókat, franczia 
módszer szerint, elefántcsont-labdákat és minden e szakba vágó munkákat. Elvállalunk teljes 
kávéház-berendezéseket a legdíszesebb stylszerü kivitelben úgy saját mint adott rajzok szerint.

Az ezredéves k iállitíson
a kiállítási

nagy éremmel kitüntetve.

T rlíra szta lo li ó th  o z á s a  
va ló d i T n /r tr  -  p o sz tó v a l  
a Ic f/ia tá n f/o sa b b a n  tr t-  

j esittetneJí.

Régi te k e -a sz ta lo k  le g 

jo b b  k iv ite lb en , valamint 

d á k o k  és e le fán tcso n t- 

la b d á k  k é sz ítte tn e k  v. 

ú ja k r a  k ic se ré lte tn e k .
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Dr. Ludwig Willibald
első nagymarosi pezsgö-pinczószete

ajánlja elismert kitűnő minőségű véd jegyzett pezsgő b o ra it :

Préda T ro is -ro s e s .
A K A N Y C SE FP E K  (G oldtropfen) k a p h a tó k  

az  egész M o n arch iáb an , m inden  e lső rendű  fűszer- 
csem ege-, vendéglő  és k áv éh áz i üzle tekben .

Képviselő :

M Ű N K É  J Á N O S
IX., lő n y a i-u tc z a  9, a jtó  1.

csíz
Jod-Brom-fürdő

vendéglője kibérelhető
egy vagy több évre.

Feltételek megtudhatók az igazgatóságnál Csíz posta Itimaszécs.

Szimon Dstván, Budapest,
fűszer - ,  c s emege- ,  eognae- ,  r um- ,  bor -  és Lea - k e r e s k ed ó s

Fióküzletek.
F ő ü z l e t : V . ,  V á c z i - k ö r u t  1 2 .  s z .

V.. Váczi-körut 60. — VI., Teréz-körut 35. — VIII, József-körut 14. Fióküzletek.

Szálloda-, étterein- és kávéliúz-tiilujdoiios uraknak ajánlja dúsan felszerelt ru tárá t mindennemű fűszer, bel- és külföldi csemegék, tea, rína és
íiornkimn, oro.ioti tnitósii fran czia  cogn ac „. m. M artéit, H e n e ssy , C u rvo isier  & Curlier fréres A ugier fréres
czágcktül, úgyszintén igen jii minőségű saját töltésű magyar imgnar. továőtni Gróf I Í 0 g l e V Í C l l  István  ' ■ Cy/. 111) í l - 1') 11 rO Z iC r
V ilágosi (orcilntt Iliitá s), valódi franczia pezsgő-borok 11. in* P om m ery  & G reno, H e id s ie c k  &  C o , G. H. M um m , 
L ouis R o ed erer , M oet-CIiandon c- G eorge G oulet, urinldilöulmu rlsnm nlü  majcyar imzsgö-lmrok is, valamint miiiilrnnrmii 
sajtok, halak, hú s á» kolbász-iajakimn, orsova i, A strachan  é.« Élbe ca v iar , ,lllK„i r,.„„,,*1,, einények, főzelék,

conservek és befőttekben minden <• szakmáim vágó czikkokben csakis a legjobb minőségbeli, mérsékelt árak mellett.
V idéki m eg ren d elések  in g y en  c so m ag o lássa l a  leg p o n to sab b an  eszközö lte tnek . THQ 

Ávjetjuxék kívánatra hénnentve. "T fO  SW~ Telefon-tinHxckMtvtOs m i n d  a  h%  áxh'tennnrl.



Az igen tisztelt

vidifii s z á l lo d á s ,  v o n d é y lo s  és k á v é s  w tc tk& V
tiszteletteljesen kérjük, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti szá llod áb an , v e n d é g lő b e n  és 
k ávéh ázb an  található és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzéteszünk, ezáltal egyszersmind 
elérve azt, hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: e g é sz  é v re  6 frt, fé lé v r e  3 frt, n e g y e d é v r e  1 frt 50 kr.
Az előfizetéseket postautalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A Vendéglős" és „K ávésipar Szakközlönye11 k iadóh iva tala
Budapest. IV. egyetem-tér 6.

H I V A T A L O S  R É S Z .

Az idők egvre súlyosabban nehezednek az adó
fizető polgárra, s egyre nehezebb és nehezebb lesz 
megélni abból a kevés jövedelemből, mely nehéz 
munkánknak a gyümölcse.

Es ez valamennyi adófizetőre nézve egyformán 
áll. mert a vagyonosabb aránylag ennek a vagyon
nak jövedelmeinek megfelelő terhet visel s ez úgy
szólván még elviselhetetlenebb, mint annak a kis 
embernek a terhe, aki szerény megélhetésének 
igényén túl nem nyújtózkodik, s igy a nagy gon
dok terhe alól fel van mentve.

A családok legtöbbjének pénzügyi mérlege egy 
bizonyos deficzilet mutat fel, a minek oka az élelmi
szerek folyton emelkedő árán kívül, a folyton növe
kedő adóteher, mely egyre súlyosabbá és elvisel
hetetlenebbé válik.

A községek egyre nagyobb százalékos pótadó
kat szednek be lakosaiktól, s az állam sem tehet 
egyebet a polgárokkal, mint hogy végsőig kimeríti 
adózási képességüket és készségüket.

Hát még a nem egyenes adók! Hiszen minden 
egyes falat, amit megeszünk, minden korty ital, a 
mit lenyelünk, már roppant arányú adóval van 
megterhelve, úgy hogy az illető fogyasztási czikk 
előállítási ára csak egy harmad-, egy negyedrész 
annyiba kerül valójában, mini a mennyit fizetünk 
értük s a többi kétharmad, illetve háromnegyed 
részt a kincstárnak fizetjük oda különböző adóba 
s a közvetítőknek eladási jutalék czimén.

Először a nyersanyagot adóztatják meg, vámol
ják el és szednek érte bélyegilleték, szállítási s 
egyéb czirnen nagy adókat. Azután a feldolgozás 
megengedése van adóhoz kötve, ha aztán a fogyasz
tási czikk elkészül, kezdődik a fogyasztási adó, 
aztán annak az üzletnek az adója, aki forgalomba 
hozza s annak számtalan nem is ismert adózási 
kiadása. Ha az üzletember például egy hirdetést 
tesz közzé, egy plakátot ragasztat ki, már meg
jelenik az állam, a maga bélyegével, s megfizetteti 
magának az engedélyt. Egyszóval mindenért, a mit 
fogyasztunk, háromszoros árat kell fizetnünk, mert 
az állam leszedi a maga számára minden bevételek 
legtetejét s előre kétszeresre, háromszorosra drágítja 
az árut.

Nem tartozunk azok közé, akik az adózást már 
eo ipso kárhoztatnánk, mert önérzetes polgárok, 
magunk is Imijük és belátjuk, hogy sem a község, 
sem az állam nem polgárainak kizsákmányolását 
akarja elérni, sőt ellenkezőleg, neki magának okoz
nak egyre nagyobb gondol a polgárok biztonsá
gának és jólétének biztosítása.

Viszont azonban fel kell emelnünk óvó és til
takozó szavunkat, mert az már nemcsak a mi 
érdekünk, hanem az állam érdeke is, hogy a foly
tonos indokolatlan adóemeléssel ne tegyék lehe
tetlenné az adófizető polgárok exisztencziáját, mert 
minél több adófizető polgár megy tönkre a mos
toha adóviszonyok miatt, annál több biztos jöve
delmet vészit el az állam.

Különösen súlyosan érinti a polgárságot a 
katonai terhek folytonos, szakadatlan emelése. Ren
des vagy rendkívüli kiadás czimén mindig akad 
4—8—10 milliónyi több szükséglet s ez az, ami 
önsúly gyanánt nehezedik a nemzetre s nem engedi 
meg polgárainak a háboritlan, csendes gyarapodást, 
a növekvő jólétet.

Egy hadseregünk van, mely megvéd bennünket 
a külellenség ellen — úgy mondják legalább — 
s ez a hadsereg képezi rajtunk idehaza a legsúlyo
sabb adóterhet az ő folytonos fegyverkezésével, 
újításaival, javításaival.

Most megint g y o r s t ü z e l ő  á g y u k r ó l  van 
szó a hadsereg körében, s ez a gyorstüzelő ágyú 
legelső sorban a békés magyar polgárság sorsát 
fogja ismét tűrhetetlenebbé lenni.

E lapok nem foglalkoznak politikával, maga a 
szakma is, melylyel foglalkozunk, nem olyan, a 
mely epés, elégedetlen hazafiakat nevelne.

De tessék csak a véleményt meghallgatni egy 
vendéglős társaságban az adóterhek súlyos voltáról, 
és fognak hallani sok jellemző kifejezést arról a 
modern állapotról, melybe az adó viszonyok az 
üzletet, az üzletembert juttatták.

Nincs választás, nincs semmi mozgalom készü
lőben, nem vádolhatnak bennünket rosszhiszemű
séggel, mikor elmondottuk véleményünket erről a 
kérdésről.

Adja Isten, hogy megszívleljék őket! W. J .

A tej mint táplálószer.
Egyik legsűrűbben hangoztatott kifogás a k á v é- 

h á z a k  ellen az, hogy lazítják a családi élet. köte
lékeit s hozzászoktatják az embereket a családtól 
való elkülönítéshez. Amennyi szemei* igazság ebben 
a szemrehányásban van, éppen annyit lehet a kávé
házak védelmére is felhozni éppen ebben az irányban.

Nem áll az általánosságban, a mit mondanak, 
hogy az embereket elvonják a családtól. Igenis 
elvonja azokat, akik amúgy is otthon hagynák az 
övéiket jó férfilársaság, pajtások, vagy egy terefere 
kedvéért, ha nem volnának is kávéházak. De gon
dolkozzunk csak egy kissé e kérdés fölött.

Vájjon ha nem volnának kávéházak, hová men
nének ezek a kóbor hajlamú urak a kávéház helyett? 
Nemde, az a kéznél fekvő fekvő felelet, hogy a 
k o r cs m á b a ! Es igy is van. Ez az igazság ebben 
a tekintetben.

Ebből pedig az az igen fontos következmény 
származik, hogy a kávéházak fontos közerkölcsi 
missziót teljesítenek, a mennyiben megakadályozzák 
a szeszes italokkal való nagy visszaélést. Látjuk 
ezt Oroszországban, ahol a kávét csak kevéssé 
ismerik, de ismerik a theát, melyet azonban nem 
a t h e a  kedvéért fogyasztanak, hanem a beléje 
öntött igen erős szesz kedvéért, mely már nem is 
rum. hanem rosszfajta spiritusz. Persze a nagy nép
tömegek számára ilyen a thea, mert a jobbmódu 
közönség talál magának módot a jobb szeszes 
italok használatához.

Persze vannak, a kik ezzel szemben a kávé
házak rovására Írják a k á v é v a 1 v a 1 ó v i s s z n- 
é l é s  terjeszt ősét. Ez nem áll. Annak a kávénak, 
a mit a kávéházak kimérnek, nem lehet meg az a 
mérgező hatása, melyet neki tulajdonítanak, főleg 
azért nem, mert a kávéház csak minimális adagok

ban adja ki a tiszta fekete kávét s túlnyomólag a 
tejjel elegyített kávé az, amelyből ezer meg ezer 
csészével fogy el naponkint egy-egy nagyobb kávé- 
liázban.

A kávéház tehát nem a kávét, h a n e m  a t e j e t  
t e r j e s z t i  az emberek között s mert a tejjel való 
sűrű élés a közegészségügynek egyik legfontosabb 
föltétele, a kávéházaknak e tekintetben is fontos 
missziójuk van, eltekintve a közgazdasági feladat 
fontosságától, hogy lehetővé teszik száz meg száz 
virágzó tejgazdaság fennállását.

A budapesti összes kávéházak n a p o n k i n t  
30—40 e z e r  l i t e r  t e j e t  f o g y a s z t a n a k ,  
adnak el a közönségnek.

Ez olyan óriási eredmény, melyet minden orvos 
kellőleg méltá nyolni tud s a nemzetgazda még 
inkább.

Ezért kívánunk itt e helyen foglalkozni a tejjel, 
mint táplálószerrel, hogy annak nagy fontosságát 
az emberi táplálkozásban kimutathassuk.

T h a n h o f f'e r professzor nagy élettanában 
azt mondja, hogy a tej mindazokat a fontos táp
anyagokat tartalmazza, melyek az élet fentartására 
elkerülhetetlenül szükségesek. Az anyatej és a tehén
tej, nemkülönben a többi állatok tejének összeté
tele e táblázaton látható:

Viz
Szilárd
rész

fáséin

anyuu — Zsir Só

Kecsketej 89-49 15 51 351 3*69 5-68 0-61
Juli tej 82-23 1(5-77 6 97 3 94 5 13 0-71
Lótej 93 43 9 57 3-33 3-27 2-43 0 52
Szamártej 8 9 - 10-99 3-56 505 L-85 0-54
Asszony tej 89 9 10-92 3 92 4 36 2 66 013
Tehéntej 86-4 13-59 5-52 3-8 3 61 0-66

Ezek szerint tartalmaz a tej vizel, különféle 
sókat, tejezukrot, fehérjenemü anyagokat és zsírt, 
melyek mindegyike külön-külön a legfontosabb 
tápláló anyagokat képezi és együttvéve annál hatá
sosabbak, mert természetes vegyületet képeznek.

A tejben levő golyócskákat, melyeket sokszoros 
nagyitó üveggel jól lehet látni, tejgolyócskáknak 
hívja a tudomány.

A tej már csak azért is nagyfontosságu táp
szerünk, mert sok csecsemőt nevelnek fel azon. A 
csecsemőre nézve az egészséges anyatejnél jobb 
táplálék nincsen. Azonban, ha számba vesszük, 
hogy hány csecsemő neveltetik fel tehéntejjel, ket- 
töztelctt éberséggel kellene felügyelnünk arra, hogy 
piaczainkon tiszta, egészséges tejet kapjunk.

Kitűnő szakférfiak vizsgálataiból, habár azok
nak következtetései egészen minden kétséget kizáró 
módon nem is konstatáltatlak, kitűnt, hogy egyes 
betegségek, melyekben a tehén szenved, a tejével 
táplálkozó állatokra átszármaztak. Már ez is az 
állategészségügy szorgos rendezésére ösztönözhet 
bennünket. Másrészről, ha a piaczi tejet megvizs
gáljuk, azok közt akárhányat találunk olyant, a 
mely, ha mással nem, legalább vízzel van hami
sítva. E melleit leggyakrabban mészszel vagy kemé
nyítővel szokás a tejet hamisítani, sőt fordultak 
elő esetek — külföldön, hogy állatok, sőt bolt 
emberek agyvelejével is történt annak hamisítása. 
A keményítő és mész fehéríti és sűrűbbé teszi a 
különben igen rossz vagy nagyon is megkeresztelt 
tejet, a velő zsírtartalmát növeli. Ha csak vízzel 
történik is a hamisítás, a mi legártatlanabb, s 
egészen az is, ha tiszta viz vétetik ahhoz, az is 
elegendő volna arra, hogy hatóságunk úgy a tej, 
de minden tápszer kimérésénél egészségügyi orgá
numaival résen állana, időnként vizsgálatokat tétetne, 
s az egészség vagy zsebünk ellen ilyen merény
leteket levőket hathatósan büntetné. Kevés kell a 
keményítőből, hogy a tejet megfesse és sűrűbbnek 
tüntesse fel De ez a kevés elegendő, hogy csecse-



..Eötvös-villa vendéglő 
Svábhegyen.

Jeleu ingatlan felszerelésével együtt elő
nyös fizetési feltételekkel, a tulajdonos beteg
sége miatt

oar eladó
avagy azonnal bérbeadó. 

Krtesitésl nyerhetni Horn V urnái ugyanott

Valódi
p r á g a i son k a
Legfinomabb.....................
Főtt prágai sonka ........
Uj szalámi .....................
Prágai karaj.....................
Kolozsvári szalonna.........
Debreczeni
Debreczeni kolbász .........

.96 kr. 
1.30 > 
1.36 * 
.80 . 
.90 * 
90 » 

— 95 »
továbbá hideg felvágottakhoz .

Szalámi elsőrendű Ko. 1.40
Berlini májkolbász .............
Frankfurti májkolbász.....
Nyelvkolbász.............................
Zamponi .................................
Móriadéi la ..........................................

— . 9 0  kr .
—  . 9 0  »
— . 9 0  »
— . 9 0  • 
1.50 •

Libamáj-kolbász .............
Valódi goihai kolbász.....

1.50
±30

Ajánl helyben házhoz szállítva és vidékre postán 
vagy vasúton.

Első prágai sonka-telep
Budapest, Rözsa-utcza 1.

kérjük a. t. ez. fogyasztó közönséget mindig

Kutvállalat Krondorf Karlsbad mellett.
KRONDORFI

s z é n s a v t a r t a l m u  s a v a n y u v i z  
a bor vegyítésére

1 e  g j  o  b  t> ' i i t  i 1 m  1 rv 1 ■'i s .
A bor t  nem /'esti f e k e t é r e !

A borunk kellemes pezsgöizl kölcsönöz.
B u d ap esti r a k tá r :

V. kerület, Zoltán-ntcza 10. .szóm.
Főképviselő a magyar korona területén : 

S ch n e id e r  S z ig fr ie d .

t MIMII I M 111111111111II1111111 M 11 M 11111111111111111111111111111111 ll_

I Deckert és Homolka I
villanyos műszaki-intézet= A vi lág- ,Grafit mikrotelefon" és

B U D A P E S T
|  G Y Á R :  R A K T Á R :

|  VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. {
Szállítanak

szálloda-sürg’öny-
§ és telefon-berendezéseket,

szálloda-harangokat,
\ villámháritó- es villamos-világitási-

B E R E N D E Z É S E K E T
i  olcson, solid és szakszerű kivitelben 

Jó tá llá s  m e lle tt .
11 • 111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111117

mőnél, kinél a nyers keményítő hasmenést okoz, 
veszélyes bajokat hozzon létre, s azért megérdemli 
figyelmünket. A keményítőt a tejben könnyű fel
ismerni Kevés lejhez pár csepp jódfeslményt adunk, 
melyre, ha keményítő van benne, megkékül.

Ha csak nyomai vannak a keményítőnek jelen 
a tejben, ebből egy cseppet az üvegre töltünk, 
hozzá egy csepp jódfeslményt adunk, másik üveg
gel (fedőüveggel) azt befedjük s mikroskop alatt 
nézzük. Ha egy-két keményítő-szemcse volna is 
azon cseppben. azokat könnyen felismerhetjük, 
mert a jódra megkókülnek. Persze egy-két kemé
nyítő-szemcsére mem kell adnunk, mert az vélet
lenül is előfordulhat az edényben, melyben a léjét 
tartottuk, sőt a levegőben is. melyben dolgozunk.

A tej melegen könnyebben emészthető mint 
hidegen. De ez tulajdonképen, mint Smilli helyesen 
megjegyzi, nem onnan van, meri a meleg lenné a 
tejel valamiképen emészthetőbbé, hanem azért, 
mert a meleg a száj és gyomor nyakhártyájára 
izgatólag hat.

Az arabok a tevetejet közönségesen használják 
eledelül. A tatárok a lótejet eszik, söl őseink is 
ették azt.

A lej jósága zsir és szilárd alkatrészeinek, nem
különben caseinjenek tartalmától függ. A tejföl 
nem egyéb, mint főképen a tej zsírja, melynek 
szemesei állás után ti folyadék felszínén meggyűlnek.

A tejföl könnyebb lévén mint a viz, a tejföl 
nagyobbodásával a tej fajsulya csökken. A lej faj- 
sulyát a tejmérővel (galaktometer) vagy a lejsiirü- 
ségmérővel, a laclodensimélerrél mérjük meg. A 
tej fajsúlyút a tejezukor és a sók tételezik fel. Ha 
a lej vízzel vau hamisítva, fajsulya kisebb lesz. 
Külföldön megállapitlatotl, hogy a normál jó tej 
fajsúlyúnak a lactodensimeter szerint 28—30-nak 
kell lennie; ezen alul a tej rossz, s vízzel hígított.

Egy fél liter friss jó tej 62 gramm szenet és 5 
gramm nitrogént tartalmaz S m i t li szerint. Lefölö
zött tejben 50 gramm szén és 5 gramm nitrogén van.

A tejfölben van 66 rész viz, 2 7 rész nitrogén, 
2'1 rész ezukor, 26-7 rész zsir és 18 rész sok.

A tej terményeit: a vajat, a tejfölt, túrót és 
sajtot, az irót és savót használják élelmiszerül: az 
iró és a savó sertések etetésére, sőt a savó és a 
lótejből készített kumisz gyógyszerül is hasznai
tatnak.

Szemlélődések a kávéliázban.
ügy öreg törzsvendég inorfondorozásai 

ablak mögött. —
az iiveg-

A kávéházaknak legtöbb kellemetlenséget okoz 
az úgynevezett ti j s á g - k é r d é s. Egy bizonyos 
megszokás régibb időben azt a divatot teremtette 
meg kávéházainkban, hogy o 11 m i n d e n  u j s á g 
megt aláiható legyen s igy a kávéház mindenben 
teljesen pótolja azt a kényelmet, amit addig csak 
az excluziv kaszinók tudtak nyújtani.

Senki sem gondolta, hogy ez a preczedens idő
vel annyira törvénynyé válik, hogy kávéházainkat 
ma már inkább u j s á g o 1 v a s ó h á z a k n a k kel
lene nevezni, mert a kávé tulajdonképen egész 
mellékessé vált s a látogatók túlnyomó része az 
újságok kedvéért keresi föl a kávéházat s időzik 
benne hosszabb ideig is, semmint kellene.

A külföldön ez nincs igy, legalább a nagy 
városok legtöbbjében

Párisban például csak egy-két kávéház van 
újságokra is berendezve, — de itt viszont az árak 
alakulnak úgy, hogy az újságolvasást kell igen 
jelentékenyen megfizetni. Az egy f r a n k o s  reg
geli kávé Párisban nem ritkaság. Bezzeg nálunk 
valóságos társadalmi forradalom törne ki, ha akadna 
olyan kávés, aki például nem is egy frankra, de 
csak annak a felére, mondjuk 24 krra emelné a 
kávé árát.

Pedig hát valljuk meg az igazat, hogy ez az 
összeg sem volna sok, ha az újságokban nyújtott 
kényelmet akarná az ember megfizettetni a kávé
házban. A kávé maga sem drága ez összegért s 
csak a roppant verseny miatt kénytelenek a kávé- 
házlulajdonosok megmaradni a régi 1(1 18—20
krajezáros ár mellett, melyben már benne van az 
újságoknak az ára is.

Párisban van száz helyiség, a melyet a közép
szerű ember fölkeres napközben; de ezek már 
hozzá vannak szokva, hogy az u t c z a n  f u t 
ko s ó  r i k k a n c s o k t ó l  m e g v e g y é k  az uj- 
s a g o I s ezt viszik magukkal a kávéházba elol
vasni. Bezzeg nálunk a 16 krajezarért egy kávét 
és 16 újságot követel minden kávéház-látogató s 
egészen bizonyos, hogy ez az anomália csupán a 
kávéházak versenye okozta rossz szoktatásnak a 
következménye s nem egyébnek.

Nemcsak a kávésok, de a hírlapok körében is 
megbeszélés tárgyát képezte már ez a dolog. Hosszú 
ideig vitatták élesen; különböző számításokat tel
tek. melyeknek nagyon frappánsak az eredményei, 
így például csak egyetlen szám, melyet egy fiatal 
újság-kiadó tett közzé, az. hogy Budapesten 1 e fl
u id  b b 25.000 e m b e r azért nem fizet elő semmi
féle újságra, mert a kávéházakban megtalál mindent, 
ami neki kell.

Megjegyezzük, hogy ez a szám nem túlzás, ha
nem éppen ellenkezőleg nagyon is erősen leszál

lított összeg. Most lessék még hozzászámítani azo
kat. akik a vidéken színién csak kávéliázban, ka
szinókban és olvasókörökben jutnak újságokhoz. 
Ili legalább is kétszer annyi (egész Magyarországot 
véve) az ujságfalók száma, akik kimenekülnek az 
újságra való előfizetés kötelessége alól.

Ezért az újságkiadók egyszer foglalkoztak az
zal az indítvány nyal, fi o g y k á v é h á z a k n a k é s 
v i d é k i  k a s z i n ó k n a k  n e m a d n a k  l a p o t  
az  e l ő f i z e t é s i  di j  f e j é b e n ,  mert ez az 
újságolvasók ezreit vonja el az előfizetéstől.

A jó szándék — melyet száz meg száz kávé
házi ulajdonos örömmel üdvözölt volna — nem 
teljesüli. Felmerült ugyanis az az aggodalom, hogy 
azt az intézkedést nem fogják-e félremagyarázni s 
reakezionarius törekvésekkel vádolni azt a sajtót, 
mely éppen mindig a világosság előharezosa volt 
s a szabadság fáklyáját lobogtatta.

A dolog egyébként nem is látszott olyan si
kerrel kecsegtetőnek, mert ámbár az erősebben 
álló biztos jövedelmű lapok szívesen bele men
tek volna a próbába, a kisebb újságok, melyek 
még küzdenek is a fcnnállhatás nehéz gondjai
val, — erősen ellene szegüllek a tervnek. Ez ter
mészetes is. Mert azok a lapok, akiknek 10—20 ezer 
előfizetőjük van, könnyen lemondhatlak volna 
ideiglenes 500 vagy 800 kávéházi előfizetésről, de 
a kisebb lapoknál ez az 500 előfizető teszi talán 
lehetővé a megélhetési.

A másik kérdés az, hogy lehetséges-e meg
tagadni az előfizetés elfogadását. A kiadóhivatal
nak sokak véleménye szerint erre semmi joga 
nincs. Meri ha valaki előfizetett egy újságra a 
teljes előfizetési összegért, annak jogában van azzal 
a lappal azt cselekednie, amit akar. Pakkolhat 
bele. vagy tovább adhatja másnak, akár száz em
bernek is egymás után. Ez az előfizetőnek szerzett 
joga, a míg a törvénybe nem lesz iktatva az 
újságolvasás jogának külön szabályozása.

Ezeken akadt meg a dolog.
Ismételjük, hogy a kávéháztulajdonosok öröm- 

mól fogadták volna a megoldásnak akármilyen 
módját, ha sikerült volna nekik megszabadulni 
attól a roppant tehertől, a mely a lapelőfizetések - 
ből reájuk háramlik.

Megkérdeztem egy nagyobb kávéháztulajdonos
tól, hogy mennyibe kerülhetnek neki évenkint az 
újságok T í z e z e r  f o r i n t r ó l  beszélt. Ez túl
zás, melyet a beavatott ember helyesen lúd restrin- 
gálni. de az bizonyos, hogy látogatottabb kávé
házainkban c z e r e k r ő l  v a n  s zó  és éppen nem 
csodálkoznánk, ha egyik-másik kávéházban h a r o in 
és n é g y e z e r  forint közt váltakoznék ez az 
összeg, mely azonban négyezernél több semmi 
esetre sem lehet.

De miután, mint említettük, a kávéház ma már 
újságok nélkül el sem képzelhető, ezt éppen olyan 
kiadásnak kell venni, mint magái a nagy lak
bért, a világítást, meg a jó szolgálatot. Az is 
megeshetik, hogy egy-egy vendégre eső kávénak 
az ára (regie-ben) nem kerül annyiba, mini a 
mennyibe egy-egy vendégre eső újság kerül.

A kellemetlen a dologban csak az, hogy bár
milyen figyelem mellett is a vendégeket nem lehel 
mindig tetszésük és óhajtásuk szerint kiszolgálni 
lapokkal Ez egy bibéje a kávéházi életnek. A 
napilapokkal még megjárja a dolog. Itt a főpin- 
ezér hamar kitanulhatja, hogy melyik lapot olvassa 
legszívesebben a publikum; éhből tehát többet 
rendel.

De a hetilapoknál, különösen a drága külföldi 
képes lapoknál ez nem járja s megesik, hogy egy- 
egv vendég sokszor napokig nem juthat hozzá a 
keresett képes lapjához.

Szombaton este, meg va; árnap igy van ez a 
hazai képes lapokkal is.

Magam hallottam már egyszer szombat este, 
hogy 15 vendég kérte egy időben ugyanazt a 
képes élczlapot. Persze azt csak nem kívánhatja 
senki, hogy egy kávéház minden vendég számára 
egy külön képes lapot rendeljen.

Az »u j s á g f a I ó k«-ról nem akarok beszélni. 
Ezek a kávéházi élet kinövései. Akik egyszerre 15 
újságra ráülnek s végigfalják valamennyit, mialatt 
a többi vendég hiába vár egy-egy lapot, azoknak 
s z o l i d  és t i sz t es  sé ges  h a n gon m e g k e l l  
m a g y a r á z n i ,  h o g y  a k á v é l i á z b a n  mi n 
den  v e n d é g n e k  e g y e n I ő  j o g a  v a n ,  de 
egy tuczat újságot visszatartani nincs joga senkinek.

Ez csak meggyőzhetné őket!

Ueber kiiiistliche Farbung (les Kaffees.
(j. M o r p u r g o hal die kiinstlicho Farbung (les 

KaíToes eingohend studirt und bcrichtet hierüber im 
»Giornale di Farmaciaa. Die verschiodenen Operalionen, 
donon mán (len Kaffoe untorzieht, sind : Die Wii.sc h e, 
dió eigentliohe Fiirbung und Has Polipon des Kaffees. 
Dér durcli besondere Masehinen von dér Aussenrinde 
befreito Kaffee wird ausgelesen und llioilweiso ge- 
waschon und zwar in dór Ari, dass dió Dolmen mit 
Wasser geniisst werden, dóm manchmal antisoptische 
StoíTe, wic Borsáure u dgl. zugesetzt sind ; sió werden 
dann schnell dadureh getroeknel, dass sió Tuoli oline 
Endo passiron miissen odor dass sió mit Sagospiinen 
odor anderen Wasser absorbironden Stoffon gescliiittelt 
werden. Gefiirbt wird im Trocknen in dér Art, dass dér



Kaffeo mit dón betrclTendon Karbon rotiren gelassen 
wird und zwnr worden vorwandt, für Soliwarz: Graphit, 
Lindenkohlo, Knochenkohlo, Huss; für Griin: Ultrama
rin mit Golb gemischt, Malachitgrün-Lacke; für Blau : 
Horlinorblau, Ultramarin, vorschiedone Anilinfarben, 
Eisentannat; für Gelb: Bleichromat, golber Ocker; für 
Weiss: Galoiumcarbonal, Talkum.

Has Poliron dós Kaffoes hal dón Zweck, dió Unobon- 
hoiton dór runzcligcn Oborílücho dér Bohnen auszu- 
gleichen, Es goschioht diós durch Zuhilfonahmo von 
Talkum, llarz, Wachs und bosonders Sandarac.

Gonaues Durchmustorn des Kaffoes ergibt sehr bald 
das AuHindon von intonsiver gofjirbton Kleckon, falls 
gofiirbter Kaffeo vorliogt. Kinigo vcrdüchligc Bohnen 
worden geöffnet und mit dér Lupe auf Karbkörner und 
Holzsptine untorsucbt. Seben dió I3ohnon sehr gliinzond 
aus, so übergiessl mán sió mit 70° Alkohol in dór Külte, 
i'ührt gut um und íiltrirl ab. Elwa gelöstes Harz wird 
sich durch Trübung bei Wasserzusatz vorrathen und 
Wachs golil in warmem Alkohol von 1)0° über, mit dem 
mán jelzi dió abgeschiedenen Bohnen üborgiesst. 
Schwioriger isi dió Ermittlung dér verhiiltnissmiissig 
minimalen, zum Fürben benutzten Stoffe. M o r pu  r g o 
empíieblt folgendes Verfahron : Er constatirt erst durch 
Untersuchung von Schnilton aus wenigstens zwanzig 
Kaffeebohnen das Vorhandeusein frerndor Farbstoffe, 
und zwar indom er dió in Alkohol gelauchlen Schnilte 
untorsucbt, das Farbpulver abscheidet, es gut wüscht 
und in cinem Kolchglüschon zu weiterer mikroche- 
mischor Untersuchung sammelt. Anilinfaiblacko lásson 
sich schnell durch Beobachtung dér mikroskopischcn 
Schnilte dér Kaffeo-Epidermis in Alkohol ontdeckon. Um 
dió übrigon Farbstoffe von dón störondon vegetabilischen 
Gowobothoilen zu tronnen, mischt mán sió mit nicht zu 
"’enig Chloroform und liisst 24 Standon in cinem Boclior- 
glaschen slehen.

Es solzen sich dann die sclnveren Farbtheile zu 
Bodon, wührend dió anderen obonatif schwimmen und 
boscilígt worden können. Dió schwarzen Kohlon- und 
Graphiltheiichen veriindern sich mit Alkohol und Sünre 
nicht, ebenso vorhalten sich dió weisson Talkumkörnchen 
und Calciumcarbonat ontwickolt natürlich Kohlensaure. 
Unvoründort bleibt nocli Smalte, wührend Berlinerblau 
mit conc. Kalilaugc braun wird und Borgblau sich darin 
inlonsiv blau löst und ebenfalls in Salzsüure sich auf- 
löst. Golber Ocker löst sich ebenfalls in Salzsüure. Die 
Lösung von Bleichromal in Salzsüure ist grünlich und 
fiirbl sich mit cinem Tropfen Schwefelwassorstoffwasser 
braun. Behandolt mán Bleichromat sofort mit Schwefel- 
wasserstolT, so schwiirzt es sich alsbald, die Chromat- 
theilchon orscheinon dunkol und bei ernoutem Zusatze 
schwarz.

A régi görögök lakomái.
G r e g u s Ágost, a legkiválóbb magyar aesthotikusok 

egyike, nagyon komolyan foglalkozott az étkezés aesthe- 
tikájával s ez magában véve is mutatja, hogy az evés és 
az étvágy kielégítése nem pusztán érzéki dolog s nem 
tisztán állati ösztön. Ezzé csak akkor változik át, ha az 
ember önakaratán kívül éhezik s ez az éhség fájdalmat 
is okoz. Persze az éhséget, mint fájdalmat, az emberiség 
túlnyomó nagy része nem ismeri, mert ez az éhség csak 
akkor kezd beállani, ha például valaki 48 órán át 
semmiféle táplálékot nem vett magához, még vizet se.

Ez az állapot csak millió eset közül egyszer szokott 
bekövetkezni. Mert az ember, aki éhezik, csak felnyitja 
száját s megmondja hozzá legközelebb álló embertár
sának, hogy »éhes vagyok, adjatok ennem!« -- s már 
gondoskodva van róla.

Az é t ke  z é s , a mely nem pusztán az éhség csil
lapítása, kell, hogy a szépérzéket is kielégítse, mert csak 
akkor felel meg czóljának igazán.

Ebben a tekintetben sokat olvasunk Br i l l  at  Sa
vaimról, a kinek valóságos tudományos fejtegetései vol
tak a helyes étkezésről. 0 egy munkájában négy felté
telét állítja fel a jó lakomának. Ezek a kővetkezők:

1. Legalább is tűrhető ételek.
2. Jó, változatos, minden ételhez megfelelő borok.
3. Szeretetreméltó, vidám asztaltársnk, akik mél

tányolni tudják a helyes étkezést.
4. Elegendő idő, hogy az ember ne legyen abban a 

hitben, hogy az étkezéssel valami munkát teljesít, melyet 
előbb vagy utóbb úgy is el kell végezni.

Ezt Brillat Savarin irta. De azt kevesebben tudjuk, 
hogy már a r égi  g ö r ö g ö k  is való s á g o s 
g a s z t r o n ó m u s o k  v o l t a k  s hogy 2000 évvel 
ezelőtt valóságos tudomány volt a helyes étkezés.

Még ma is egész i r oda i  m a t találunk a lakomák
ról, melyeknek noha csak a czimét kölcsönzik el s a 
lakoma leírása közben valóságos bölcsészeti, történelmi 
kérdéseket tárgyalnak.

Mint legnevezetesebbet Pl a tó,  a híres görög bölcs 
l akom áj á t említjük fel (Symposion), mely a szerel
met tárgyalja egy hatalmas nagy lakoma leírása 
keretében.

Xenop  h o n n a k  is van hasonló dialógja, mely 
ugyiinasft a kérdést tárgyalja.

P l u t a r c h n a k  tulajdonítják a »11 é t bö l c s  
l akó máj  át«, ebben azonban csak mellékesen van 
szó az evésről és ivásról.

A o p h i s t á k l akó m á j a« Athaeneustól el
lenben már egészen a czimnek megfelolölog az étkezés
ről szól s azt tárgyalja, hogyan kell lakomát rendezni. 
Tehát némileg Brillat Savarin elődje. Nevezetes még 
^Julián császár lakomája®, más néven »A Gaesárok la

komája®, a hol Julián császár lakomáz, a mennyiben 
elődeit eszi meg.

Athaeneus beszéli, hogy a görögöknél és perzsáknál 
szokásban volt asztal fölött, étkezés közben, közügyeket 
eldönteni s összeesküvések is gyakran lakomák közben 
történtek.

Kifejlődött szakácsmesterséggel először a görögök
nél találkozunk, a kik ezt a perzsáktól tanulták el s 
aztán valósággal a művészetig fejlesztettek.

U o m e n n á I gyakran előfordul a hősök és istenek 
lakomája. Az lliás és Odyssea egyik részében a régi gö
rögök szakácsmesterségét is ismerteti. Odysseus ebéd
nél pihente ki fáradalmait, Priamus kétségbeesésében 
vigaszt az ebédnél talált.

A t h a e n e u s  a nbölcsek ebédjé«-ben llomérból 
állítja össze a régi görögök asztalszokásait; könyvében 
részletesen tárgyalja a borokat, süteményeket kenyeret, 
halat, gyümölcsöt, húst; aztán megnevezi a nevezetesebb 
evőket és ivókat.

Plutarch is llomérból merít »Lakoma« czirnü 
munkájában, melyben az ebéd fölötti társalgás elveit és 
szokásait adja elő. Tudjuk azt is, hogy a régi görögök 
ajándékokkal és kitüntetésekkel halmozták el a sza- 
k á c s ó k á t  s a hét görög bölcs mellett h ót h í r e  s 
gö r ö g  s z a k á c s  nevet  is följegyezte a történet 
egész napjainkig.

A szakáesságról gelai A r c h e s l r a t e s (Krisztus 
előtt a IV. században) tankölteményt irt, melyet Aemius 
latinra is lefordított. Ugyanő állította össze az ó-kor 
csemegéinek jegyzékét. A n t i p h a n e s  iró egész nagy 
utazást tett azért, hogy az étkezés szokásait megismerje 
a különböző országokban.

Hogy milyen nagy tiszteletben részesültek a szaká
csok a görögöknél, mutatja az is. hogy ők nem voltak 
rabszolgák, hanem urak, szabad polgárok. De el is bíz
ták magukat. Csak drága pénzért és hosszas rábeszé
léssel lehetett őket megnyerni, hogy egy lakomát el
kezdhessenek. Különben valóságos művészek voltak s 
jól értették dolgukat.

Tagadhatatlan, hogy a régi világnak legnyalánkabb, 
leginyesebb népe a görög volt. Roppant költekezést és 
roppant fényt tudtak kifejteni egy-egy ebédnél s az ak
kori étlapokból látjuk, hogy értették is, hogy mi a jó, 
mert az akkori ételek nagyobb része még ma is cseme
gét. képez a jó lakomáknál.

Arisztophanes egy hét soros versben mondja el egy 
ebéd menü-jét, tehát ez is bizonyítja, hogy sokat és jót 
eltek s hogy nem kímélték a költségeket.

Ma bezzeg a jelszó az, hogy jó legyen az ebéd, 
de olcsó!

Jótékonyczélu tánczm ulatság. A budapesti 
kávésok és kávéssegédek f. évi inárczius hó 22-én, 
a vigadó termeiben jótékonyczélu táncz-estélvt. ren
deznek. A tiszta jövedelem a kávésipartestület 
segélyalapja,13-a a kávéssegédek karácsonyfa-alapja 
és ‘/„-a a létesítendő »Szállodások. Vendéglősök, 
Kávésok, Korcsmárosok, Pinczérek és Kávéssegédek 
Országos Nyugdijegyesülete* alapja javára lesz 
fordítandó. Tekintettel a jótékonyczélra és arra, 
hogy a budapesti kávésok szine-java támogatásu
kat is kilátásba helyezték, nyugodtan mondhatjuk, 
hogy ezen böjti mulatság is egyike az elite mulat
ságok közé számiiható lesz. A mulatság sikere 
már előre is biztosítva van, ha figyelembe veszszük, 
hogy az eddigi, a kávésok vagy kávéssegédek állal 
rendezett mulatságok mindig fényesen sikerüllek. 
A rendező-bizottság tiszteletbeli tisztikara követ
kezőképen alakult meg : N é m a i Antal tisztelet
beli elnök, Ma r k a i  Mór tiszteletbeli alelnök, 
S t e u e r  Sándor vig.-biz. elnök. P i k l e r  Ármin 
tiszteletbeli ellenőr, G l a s e r  Fölöp tiszteletbeli 
ellenőr. Á r v a y  Ottó Ede tiszteletbeli jegyző. -  
A kávéssegédek részéről megválasztott tisztikar 
pedig a következőképen alakult meg: Mi skoy 
Lajos elnök. B r o n n e r Mihály alelnök, N e u m a n 
Karoly alelnök, Lőr i nc / .  Elek pénztáros, H o l 
l a n d o t ’ Dezső ellenőr, II ebe i  Mihály ellenőr, 
K n a p p e János jegyző.

Tejtermelő gazdák értekezlete. A tejkeres
kedelem terén tapasztalt viszásságok megszüntetése 
czéljából az Országos magyar gazdasági egyesület feb
ruár 19-én értekezletre hívta össze a tejtermelő gazdá
kat. Az értekezleten a földmivelésügyi miniszter kép
viseletében Nagy Vincze tejgazdasági felügyelő vett 
részt. Képviselve volt az értekezleten kiküldöttek által : 
a Központi tejcsarnok, a Gazdák tejegyesülete, a 
Széchényi tejszövetkezet, a Köztisztviselők fogyasztási 
egyesülete s a Magyar gazdák vásárcsarnok ellátó szö
vetkezete. Az értekezlet összehívását a tejkereskedők 
által a múlt év végén megkötött kartell tette szükségessé, 
a melynek határozmányai a fogyasztókra is, de főleg a 
termelőkre nézve rendkívül sérelmesek. A termelők a 
kartel folytán teljesen ki vannak szolgáltatva a keres
kedőknek, kik ily módon a tejkereskedelem terén a kon- 
kurrencziát végleg lehetetlenné akarják tenni. Ennek 
meggátlása volt a czélja a megtartott értekezletnek, a 
mely elhatározta, hogy a kereskedők által készített szer
ződési mintát el nem fogadja s hogy jövőben a lej- 
kereskedők részéről tapasztalt eljárás ellen a termelők 
védve legyenek, az értekezlet egy egyesület, esetleg szö
vetkezet létesítését határozta el. A részletek megállapí
tása czéljából szükebb körű bizottságot küldtek ki.

Ueber Acetylengas. Bei allén bisher bekannten 
Verfahren zűr Erzeugung des Acetylengases orfolgl oine 
grosse Temperaturerhöhung, welehe von dér heftigen 
Reaction, die beim Zusammentrcffen des Galciumcar-

Em e w iohtige neue Erfindung
ist die in mehreren Staateu patentirten

„Kartenspiel
Zahlenanzeig,er-Tafel“

in dér (írösHo von 12 L j Cin., 
in sehr hiihschor Aii8führun<r 
und liildot somit dinen zier- 
Hehen Seb nmek eines jeden 
Spieltinuliea.

Die Spieler orkennen im 
orston Augenblick die prak- 
titu’.he und hoehwiciitige 
Brimchbnrkeit dér Tatéin.
Die Zeigor kőimen auf den 
ZahlenkreÍM uhué Jedo Millió, 
ni. Ginem ein/.igon Dineké 
dós Fingéra, von einer Zalil 
zűr anderen geschobon wor
den. Daliéi wird bei jedor 
Vorscliiebuiig des Zeigers ein 
loises Sclinllon geliört, wo- 
durcb sieti die Hpieler gegorseitig, aueh vermöge des Deli őrs, 
controlliren kőimen.

Abor abgeselieu davon, dass die Kartenspieler, bosonders 
bei dem wTartlM und „Piduette** Spiel, die Zahlonanzeiger- 
Tateln mit grossor Froude den bisherigon Schreibtafeln vorssie- 
ben, — riilimén die grosso Braucbbarbeit meiner Erfind’ing dió 
If orron Cafét.era, Reataurateuro und Kasinowlrtho da bei 
(Jobraucb meiner Tafeln das ewigo Einwirthseliníiow von Kroide 
und Schwamme, sowie das AnseliatVen dór dóm schuellen Ruine 
unterworfenen I’apier- und Sehiofertafoln, abor bosonders das 
Sclmmt/.en und llandewasciien ete. gilnzlicli aufgehört hat.

Aussordem tűiben die Zalilenan/.eigor-Tafeln noch die gute 
Eigenscbaft, dass sie dér Verwiistimg tiberbaupt nicht unter- 
worfen sind, da sie aus bestem Metall, und die einzelnen Be- 
standtbeile mit grősster Sorgfalt liergestetlt wurden, so dass die 
'1'ateln durch eino gan/.e Keibe von .tahién ölnie Schaden ge- 
I)muciit worden können. Gleich/.eitig wird noch bomorkt, (láss 
aiicli einzelne Bestandtheiie, wie Zeiger etc. stets zu habén sind, 
die durch .tedermaim olmo Millió ausgetauscht werden können.

Preis von 1 Paar Karteuspiel Zahlenanzeiger-Tafeln fl. 3. 
Gebraclisauweisuiig liogt bei. Für Verpackung 10 kr.

Auftrago worden gégén vorlierigo Einsendung des Betrages 
oder per Naclinalimo oH’ektuirt.

( í v f i u b e r  u i i b  >i5c i’f c t ) l c i f i c v  b e r  
y u t c u t i i t c u

Budapest, VII., Csömöri-ut 69.

Hauptdepot bei KERTÉSZ TÓDOR, Budapest, K ristóf-tér.

I Die Buchbinderei mit Maschinenbetrieb ,
vonBUDAPEST. VIII. Muzeum-körul 10.

| fabrizirt seit Jaliren als Specialitát 
Kaffeehaus-Mappen, Speisekarten- 

Decken und Rohrzeitungshalter aus 
dem besten Matériái.

Qedleoene A rb e it — P rom p té  L ie fe ru n g  — P rospec te  zu D iensten

G i n d e r t  I s t v á n
jégszekrény, hűtő- és 
fagyasztó-készülékek,
puhafa bútor, konyha és 
h áztartás i eszközök gyára

B udapest, VI.. K lapka-u . 5
Raktár :

VI.. T e ré z -k ö ru t 8.

BOROSS TE S T V É R E K

Acetylen világítási vállalata
Budapest, IV. Harisch-bazár 19.

Készít magyar királyi szabadalmazott

Acetylen-fej lesztőket,
berendez magánlakásokat, egyes házakat, 
utczákat, nyaralókat., vendéglőket, kávéháza
kat, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat

A berendezés költsége igen olcsó.
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

mint a petróleum-világítás.
H aris-b az á ri üz le tünkben  m eg tek in the tő  egész  nap.

Acetylen-fejlesztök raktáron vannak és beren
dezések azonnal eszközölhetők.



bids mit Wasser eintritt, hemihrt. Ks zeigt sich, dass, 
je liöher die Temperatur steigt, das Acetylen umso- 
niehr im Entstehungszustande theihveise sich zersetzl, 
wobei Kohlenstoff abgeschieden wird, und Wasserstoff- 
gas zusammen mit einer Menge anderer Kohlonwasser- 
stoffe und Ammoniakverbindungen, die bis jetzt nocli 
schlecht definirt sind, entsteht. Die erwahnten Gaso 
entwickeln sich zugleich mit dem noch unzersetzten 
Acetylen. Die angeföhrte Temperatuverhöhung kann 
ausserdem Explosionen veranlassen. Zűr Erniedrigung 
dér bei dér Einwirkung von Calciumcarbid und Wasser 
aufeinander eintretenden Temperaturerhöhung hat mán 
béreits verschiedene Mittel vorgeschlagen, ohne dass 
aber durch dieselben die Hauptschadigungen, die durch 
die Erhöhung dér Temperatur bei dér Entwicklung des 
Acetylens veranlasst werden, vermieden werden koun- 
ten. Mán hat zuniíchst nicht, wie es vielfach vorgeschla
gen wurde, das Wasser zu dem Calciumcarbid hinzu- 
geführt, sondern umgekehrt, das Calciumcarbid in das 
Wasser gebracht. Es wurde auch eine Kuhlung durch 
Wasser wfthrend dér Reaction vorgeschlagen, doch ge- 
schah dieselbe durch Wasser und konnte nicht genü- 
gend sein, um spatere Zersetzungen des Acetylens 
wiihrend dér Entwicklung zu vermeiden. Wenn eine 
Zersetzung des Acetylens wiihrend dér Entwicklung aus 
Calciumcarbid und Wasser und die hierdurch entste- 
henden Uebelstánde wirksam vermieden werden sol- 
lén, ist es nothwendig, die wiihrend dieser Reaction ent- 
wickelte Wiirmemenge von 525 Calorien für je 1 kg. 
reinen Carbids auszugleichen. Es wird dics dadurch 
erreicht, dass nicht mit Wasser, sondern mit anderen 
Kfthlmitteln, welche eine niedrigere Temperatur gestat- 
ten, gekühlt wird. Diese Kühlung muss derartig stark 
sein, dass wiihrend dér ganzen Dauer dér Reaction eine 
constante niedrige Temperatur. die -f- 10° C. nicht über- 
steigen darf. erhalten bleibt.

Die Haltbarkeit dér Champagnerflaschen. 
Die Pressung, welche die bei dér Giihrung dér 
Schaumweine sich entwickelnde Kohlensiiure auf die 
Gefiisswandungen ausübt, betragt etwa 5 Atmosphiiren; 
rechnet mán dazu cinen Sicherheitscoefficienten von 
100 Procent, so nnisste als Lieferungsbedingung eine 
Druckfestigkeit von 10 Athmospharen festgeselzt wer
den — in Wirklichkeit wird seitens dér Glashütten be- 
reits eine solche von 14 Atmosphiiren gewiihrleistet. 
Neuerdings macht sich nun das Restreben dér Kellereien 
bemerkbar, diese Garantie auf 20 Atmosphiiren Druck 
zu erhöhen. Mán hat nun aus dér Tageserzeugung einer 
Glashütte durch mehr als zwei Monate je 20 bis 70 
Flaschen beliebig herausgegriffen und cinem Druck von 
20 Atmosphiiren unterworfen. lm Ganzen gelangten 
2 784 Champagnerflaschen zűr Untersuchung. Von die-

sen zersprangen bei einem Druck von 20 Atmosphiiren 
82 Stiiek =  2,95 Procent; es ertrugen aber einen 
solchen ohne Schiidigung 2702 Stück =  97,05 Procent. 
Allé jene Tagesproductionen, von delien die dér Prüfung 
unterzogenen Probeílaschen stammten, sollten eine 
gleichmilssig fortschreitende, siebentiigige Abkühlung 
erfahren. Es wurden ferner einer gleichen Druckprobe 
unterworfen 20 Flaschen, welche nur einer zweitiigigen 
Abkühlung unterworfen waren. Bei dieser schnellen 
Abkühlung, die in Sandkiisten erfolgte, überstanden nur 
20 Procent dér Versuchsflaschen einen Druck über 11 
Atmosphiiren, einen solchen von 20 Atmosphiiren aber 
nicht eine einzige.

Unschadliches Haarfarbemittel. Zu einem un- 
schüdlichen Haarfiirbemittel, welches nach dem Ge- 
braucli am Morgen einer alkalischen Kopfwaschung 
Abends aufgebürstet wird, gibt die »Pharm. Ztg.« föl - 
gende Vorschrift: 4 Gramm Pyrogallussiiure, 0,3 Gramm 
Citronensaure, 10 Gramm Boroglycerin, 90 Gramm 
destillirtes Wasser.

Glaserkitt. Zum Einkitlen von Spiegelglftsem und 
Sebeiben in Bilderrahmen eignet sich eine auf folgende 
Art bereitete Mischung : Mán macht ein<‘ so starke Auf- 
lösung von Gummi elasticum in Benzin, dass eine 
syrupiihnliche Flüssigkeit entsteht. Ist die Auílüsung zu 
dünn. so wartet mán. bis sich das Benzin verflüchtigt. 
Dann wird Bleiweiss in Leinölfirniss zu einem steifen 
Brei angerieben und dér Gummilösung beigemengt. Dic
sen Kitt kann mán ausser zu obigem Zwecke auch zum 
dichten Einsetzen von Fensterscheiben und Ralimén be- 
niitzen. Mán streicht den Kitt in den Glasfalz dér Ralimén 
ein und drückt dann die Sebeibe fest hinein. Die Glas- 
tafeln erhalten dadurch eine feste Aullage und kiében 
mit dem llolze zusammen. da dér Kitt sowohl auf Glas 
wie auf llolz festhaftet.

CSÁKY ÁRMIN Budapesten
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A jánl konyharuhákat m inden nagyságban

§
 szakács, pék, ezukrász, hentes stb. szám ára
Kabátok zsinórvelezböl frt 150, 2. 2.50 
Kabátok piquée-velezböl frt 2, 2.50, 3. 
Kábátok cslnvat- v. satinból frt 1.25. 1.50

Szakács-nadrágok (pantalon), pumut-kamm- 
garnból, kők. fehér csikó*. 2.50—3 frtig. 

Szakács-kötények, fehér, erős szálú Breton
ból. kr 40. 50, 00.

Szakács-kötények, fehér, erős szálú vászon
ból. kr. 00, 80. 100

Szakács-sapkák. különféle alakban, kr. 25

■ V ' Ezen fehérnemű ezégemnek külön spe 
czlálitása es a legtöbb uraság szállodák es 
konyhák bálatalam szá llittatik.

„Artesia**
budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok 

g y á ra  ré szv én y -tá rsa ság  B udapesten ,
VI., Bajza-utcza 34. VII., Gizella-ut 43

Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé
gesebb üdítő ital úgy borral, mint bor nélkül.

Elismert orvos-tanári tekintélyek által gyom or 
és e m é sz té s i bántalmak megszüntetésére ajánl- 
tatott.

Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb, 
azonkívül 7*—1 és t 1 2 literes porczellán dugó
val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé
nyebb ember is, kevés pénzen, megszabadulhat 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendégős uraknak azl 
Artézi savanyu vizet 2 literes parafa-dugóval elzárt 
palaczkokban is szállítjuk.
. Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

T elefon  25 57.
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ajánlja elism ert kitűnő minőségű pezsgőit különösen

GENTRY CLUB
márkáját,

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
Raktár és vezérképviselőség : Ö R L E Y  GÉZA BUDAPEST

m m - Telefon 59-74 . - « j  VIII., B aross-utcza 111.

Homoki szőlőtelepitőknek igen fontos.k e r t é s z  Tó d o r
műiparáruk raktára BUDAPESTEN, Kristóf-tér.

Kuglizó bábok száraz gyertyájából, egy készlet 2.25. Llgnum sanctuin kugli golyók
OV, 10 io',. n i l»/i 1-’ 12V, 18 13'/, ll i i , 1.1 cm. átméretd.

1.15 1 30 1.50 1.70 1.00 2.15 2.80 2.50 2.70 2.85 3.— 3.20 3.10
Kugli golyók száraz gyertyánfából, nagyság szorint 75, 80, ós 85 kr. Kuglizóba nagy pléh - 
persely lakatra 1 —, 1.30. Kerti gyertyatartó szél ellen üveg boritóval 1 l'rt. Kerti lámpa 
petróleumra 2.20. Lampion kertek kivilágításához 15. 20, 80 kr. Magnésium fáklya vörös, 
fehér, zöld színben 30 perczig meglopó' nagy világosságot ad, darabja 1.40 Abrosz meg
erősítő szel ellen a szabadban, HM) drb 7 frt. Gyufatartó, nikel, 1 tuczat 0 frt. Kenyér 
kosár, nikel, 1 tuczat 5 frt. Evőeszköz, fekete, fa nyelű, 12 pár 2.30, csont nyolii 3.(10. 
Kenyérvágó kés 1 frt, 1.50. Sonkavágó kés 1.20. Sonkapres, fatalapzaton 5 frt, márvány
talapzaton 7 frt. Dugaszhuzó 20, 40 és 00 kr. Dugókiemelö készülék falra vagy ajtóra fel
erősíthető 2.60. Dugókivevő, az üvegbe esett dugókat kivenni, 15 kr. Kézidugaszoló kala
pácscsal 00 kr. Biztonsági borlehuzó gummicső 2.40. Hydraulikus hordó szád-szelep, csapra 
ütött bor, sör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes italok mogsavanyodása ellen, 1 frt. 
Üvegmosó kefe 85 kr. Borszivattyu 1.50. Czltromprés, üvegből 20 kr. Amerikai húsvágó 
4.76, ii.-. llúspuliitó 150 kr. Mandula, zsemlye, dió stb. reszelő 2 frt. Habverő vagy teavaj 
készítő, féllit. 80 kr., 1 litoros 1.20, 2 literes 2 frt. Fagylalt készítő r/L g"l ^  !"i l' 1 1 
Gyorsforraló 1.20. Késtlsztitó készülék 50 kr. 1 doboz angol smirgli por GO kr. Automati
kus patkányfogó 2 frt. Egérfogó, egyszerre több egereket lobot fogni azzal, 50 kr. Sváb
bogár fogó 1 frt. Ujságtartó, minden nagyságú újsághoz, darabja 75 kr. Biliárd-golyó.
elefántcsont-utánzat, 1 készlet. 3 darabbal j((l_ jj _ j., ^  Biliárddákó. 2.50—5 frtig.
Franczla dákóbör, 100 drb 1.30, 1.40, l.GO Dákóbőr-ragasztó, 1 doboz 20 kr. Dominójáték, 
00 krtól 2.20-ig. Kávéházi dominó, átszegezett, 5 írttól 7.50-ig. Roulettejátek. 1.80—17 frtig. 
Roulette-terv, 1.60—1.60 frtig. Tivoli társasjáték, a vendégek szórakoztatására

•10 70 Hl) 1)0 100 c m . 21 20 32 37 12 c m .
4.40 6.60 6.(50 8.60 12.60 Sakktábla politirozott vörös 1 — 1.50 1.80 2.60 8*30

cserosnyofn 1.40 1.80 2 — 3.— I.—
Sakkalakok, angol forma, egy készlet 2 _  2.40 2.80 3 20 5 — 6 40 7 2(»
Plnczórtáska derókre csatolható szarvas-bőrből *T.öO* '2.5(1" ' ő/Io Papirpénz-
tárcza, több osztálylynl, 1.80—2.20—2.70-ig. Papír-tányérok, nyári mulatságok, kirándulá
sokhoz, 100 darab 15 cm. 1.30, 17 cm. 1.50. Arlosa zeneszekreny 15 frt, egy kotta 50 kr.

Mignon-orgona, kellemes lágy hangú, kettős-orgona, bangsorozattal, hangja tetszés szorint 
orosbithető vagy gyengitbotő, 30 frt, n hangjegy-lapok méterje 35 kr. Flobert, ezé!- és ma- 
dárlövő-puskn 7.— 10— 12. frtig Időjósló barát, csinos svájezi házikóban 1.20.
Időjósló, női és férfi alak, csinos házikóban 1.60—2 frtig, nm. kipróbált ébresztő-óra 3 frt.

Számolú-czédulát kívánatra bérmentve küld

KERTÉSZ TÖDOR műiparáruk raktára.

homoki szőlőtelepitőknek kincses háza
kóla teljesen homoktalajon létesült s igy főként azért, mert mint tudva van, a 
homoktalajból kikerült fa a homokföldben éppen úgy, mint az agyagon, kövecsse 
talajban, nemkülönben a lapos és magas (hegyes) fekvésűéi mindig biztosabban ered 
meg és fejlődik, mint az, mely agyagos iszaplerakodásu vagy túlságosan kövéritett 
talajban állittatik elő. A gyümölcsfajok boldogult Bereczki Máté mezőkovácsházi hír
neves telepéről valók. Úgy magasdereku. valamint törpe csemeték megrendelhetők 
körte, alma. szilva, őszi baraczk. kajszln-baraczk. cseresznye, meggy, lasponya, birs, 
dió és eperből. Az 1—2—3—4 éves. gazdag gyökerű, fajhiteles, igen szép csemeték 
darabja azok erőssége szerint 15 krtól 40 krig. A 4 5 éves igen erős koronás sor
fák darabja 45 50 kr Nagybani vételnél az árak külön megállapodás tárgyát képe
zik. Fentirt gyümölcsfajokból tábla-ürítés folytán 1—2—3—4 éves selejtezett minő
ségű csemeték is kaphatók, erősség szerint 2—5—7—10 — 16 krért. melyek gazdag 
gyükérzetüknél fogva főként nagybani telepítésekhez olcsóságuk folytán igen aján
latosak. Fenti minőségű csemeték vadonczai is bármily számban és erősségben meg
rendelhetők a fentirt czégnél, A gazdag gyökérzetü vadonezok 1000 azok erőssége 
szerint 5 frt 85 krtól 19 frtig terjed. Nagyobb vételnél 6—10 15" „ engedmény.
Levél-czim :

Unghváry László gyümölcsfa-iskolája
Czegléden.

!! Tessék árjegyzéket kérni !!



Hirmann Ferencz érczáru-gyára
Budapest, VII,, Csányi-utcza 9. sz.O jrárt

|  z  sörkimérő-készülékeket z
légnyomással és szabad, léghűtővel. 

|  Elvállal regi készülékek atalakitasat.
i T a . g ' y  v á l a s z t é k

bor- és sö r-csa p o k b a n ,
valam int m indennemű szivattyúkban.

E rzeug t Bierschank-Apparate
mittelst L u f td r u c k  

mit p a t e n t i r t e m  B i c r k ü h l e r .
Obernimm t die üm anderung a lté r A pparate.

Htioltt.illl
iit lódít- uníi ©ierpipen,

foinic iilTer dxittmiiu'tt jt'iitnpcit.

P r ü  in i i r t e

Kiilil- u. Konservirapparate
anerkannl b e s te r  und so lic lester K o n s tru k tio u  fllr 
lteslauralionen, Brauereien, KiilTeeliüuser und Ktmdiloreien 

cmpliehli die F a b r ik  t rn g b a re r  E ls k e lle r  des

BEENHARD BREITNER
F a b rik : V a s v á r ,  P á lg a s s . 3. Ha „ p tn ied e rla g e :

V I., Königsgasse 44
Auswahl von Moussir-Pippen. Fass-Spunden. Gefrornes-Reservoirs und Befrornes-Mascblnen.

Iflnslri r tr  1‘rris -f 'onrantr  a n f  l'rr/aiif/rn franko .

C H R IS TO FLE & Cie. *
cs. es k ir. u d v a r i  szá llítók , 

le g m a g a s a b b  k itü n te té s  m i n d e n  k iá ll ítá s n á l,

Magyarországi főraktár

W A D L S T E IN E R  F .„ . i
üveg-, porczellán-, fayence- és majolikaáruk

gyári raktárában
B T 7 3 D Ü P E S T E 1 T

IV. kér., Váczi-utcza 27. sz. 

Ch r i s t o f l e  a valódi ezüst egyedüli pótlója.
12 leves kanál
12 villa..............
12 kés ..............
12 kávéskanál... 
12 csemege-kés 
12 csemege-vilh 
12 
1

10.50
16.50 
17.

. 8.50 
15.

. 15.

1 mártás-mérő ... . 
1 c/.ukorpor-kanál . 
1 halas-készlet
4 palaczkalj ........
1 m uslártartó........
I kettős sótartó ... .

2 csemege-kanál ...... 15. 1 saláta-készlet ... ó
leves-mérő ......... .....  5.30 1 lel vágó-készlet ... 7.50
tej-mérő ......... .....  8.20 1 ezukor-fogó ..... 1.75
főzelekes-kanal ...... 4. — 1 eczel-olajállvánv ... 15—
kompotos-kanál ... . ...... 8.50 1 kabarett-villa ... ... 1.50

1.50
1.50
)_
v50
>.50
1.25
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ORHEGYIF.
ezelőtt L ápossy  F. és tá rs a

jiiiÚ D tt k.piisgt likőr, copac, n i  is ita
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Ilaas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan leljesilletnek.'

Van s/.erencsem nb. vevőim cs üzlellia: alaimuak ludo- 
mására hozni, miszerint évek hosszú sora óta fennálló

sörkiviteli üzletemet
fo lyó év i m árczius 1-en

X., KŐBÁNYA, hölgy-utcza 18. sz.
saját házamba helyezem át;

jelenleg Vili. Illes-ulcza 17. sz. a. központi irodám  f. é. 
márczius I töl ugyancsak o tt fog létezni.

Tisztelettel felkérem igen tiszteli vevőimet és üzlet- 
barátaimat, miszerint f. é. márczius I - löl fogva összes Üzleti 
levelezésüket k izárólag  központi irodám ba K őbányára

X., hölgy-utcza 18. sz.
& G T  T e le fo n -s z á m  60 -  352. '9 ®

szíveskedjenek intézni.
Midőn nb. vevőimet előre is pontos és gyors kiszolgá

lásról biztosítom, valamint legújabb rendszerű berendezéssel 
üzletem ujjáaln kitoltam, ez által azon helyzetbe jutottam, 
hogy a legpontosabb kiszolgálást, ti. vevőim legnagyobb meg
elégedésére teljesíthetem.

További li. jóindulatát kérve, vagyok kiváló tisztelettel
if j .  K n i t te l  K á r o ly .

Beelire midi. meiiien seiir goeliften Knnden anzuzeigen, 
dass inéin seil vieien Jaliren besleliendes

Bierexport-Geschaft
sich vöm 1-ten Marz I. J. in meinem eigenen Hause:

X„ hölgy-utcza 18, befmdet;
mefn bis jelzi Vili., lllésgasse Nr. 17, gewesencs Central- 
Bureau wird vöm I. Míirz I .1. ebenfails dahin verlegt.

leh hitte meine sebt' geehrten Kunden und Gescháfts- 
l'reunde, sámmtliche Korrespondenzen vöm I. Míirz I. J. 
aussehliesslich an mein Central-Bureau S teinbruch

X., hölgy-utcza 18. sz.
T e le fo n  6 Q —352,

geflllligsl ricliten zu wollen.
Indern icli meine geehrten Kunden nocli einer streng 

soliden und promptén Bedienung versichere. so aucli midi 
neuestem System mein Geschíifl eingeriditel und midi in 
die Lage versetzt liabe, auf das genaueste und pünktlichste 
die Maiiipulnlions-Biere verahreichcn zu kőimen, erlaulie ich 
mii' gleichzeitig fernerbin auf Ihr ivei teres geneigtes Wolil- 
wollen und Verlrauen reclinen zit kőimen und zeicline jeli 
mit llodiaclitung

Kari Knittel jun.
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